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                                                                                       ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

               Η "εποχή της ανεξαρτησίας," δεδοµένου ότι τα έτη 1912-1939 είναι 

γνωστά στην ιστορία της Αλβανίας, είναι µια εξαιρετικά σηµαντική περίοδος 

για την καθιέρωση και τη σταθεροποίηση των ιδρυµάτων του αλβανικού 

κράτους. Εδώ βρίσκουµε τις προσπάθειες να εγγυηθούµε την ανεξαρτησία 

του αλβανικού κράτους και της εδαφικής ακεραιότητάς της µια 

αναζωπύρωση και µια ενίσχυση του εθνικών συναισθήµατος και του 

σεβασµού ενός αλβανικού κράτους, τόσο πολύ υπονοµευµένος από την 

οθωµανική πολιτική πέντε βασικά καταστατικά που οργανώνουν τη 

συνταγµατική δοµή της κατάστασης και των αρχών της οργάνωσής του, 

καθώς επίσης και µια σειρά των νόµων για τη δηµιουργία της κεντρικής 

κρατικής διοίκησης απελπισµένες προσπάθειες να καθιερωθεί ένα 

πολυκοµµατικό δηµοκρατικό κράτος παρά τις παλαιές βαλκανικές µοναρχίες, 

καθώς επίσης και νέα αλβανική η αυξανόµενη δύναµη του φασισµού και 

πολλά άλλα σηµαντικά γεγονότα.  

                                 

                                    

 

                                        ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄    

                         

                  1) Η ΚΥΡΗΞΗ ΤΗΣ ΑΝΕΞΑΡΤΗΣΙΑΣ 

       1.1Το καταστατικό του ΑΒΛΟΝΑ ( VLORA). Όλα άρχισαν µε τη µεγάλη 

πράξη της αύξησης της σηµαίας σε Vlora στις 28 Νοεµβρίου ..1912.  Η 

συνεδρίαση της εθνικής συνέλευσης σε Vlora και οι κύριες συνταγµατικές  



 

 

πράξεις που εγκρίνονται από το είναι όχι µόνο οι αρχές ενός ανεξάρτητου 

κράτους αλλά και της σύγχρονης κοινοβουλευτικής ζωής και του σύγχρονου  

συνταγµατικου βιου. Η οµόφωνη απόφαση της εθνικής συνέλευσης Vlora ότι "η 

Αλβανία από σήµερα θα είναι χωριστή, ελεύθερη και ανεξάρτητη" είναι η 

σηµαντικότερη πράξη της, που στέφει τις προσπάθειες των αλβανικών 

ανθρώπων να χωρίσουν από την οθωµανική αυτοκρατορία. Από τις καγκελερίες 

των µεγάλων δυνάµεων ήρθε τελικά η αναγνώριση ενός ανεξάρτητου 

Αλβανικού  κράτος. Aλλες συνταγµατικές πράξεις που εγκρίθηκαν από αυτήν 

την συνέλευση στήριξαν το νέο κράτος, που δηµιουργεί τα υψηλότερα 

διοικητικά όργανά της, την προσωρινή κυβέρνηση και το Συµβούλιο των 

υπερηλίκων (Σύγκλητος).  

Με τη δήλωση της ανεξαρτησίας, οι αλβανικοί άνθρωποι άρχισαν µια 

διαφορετική µάχη από αυτήν που είχαν για τόσα πολλά έτη ενάντια στους 

Τούρκους και άλλους καταπατητές στο έδαφός τους: η µάχη για την οργάνωση 

ενός κράτους. ∆ύο µεγάλα καθήκοντα βάζουν πριν από τους: κατ' αρχάς, για να 

βεβαιώσει τη συνέχεια της ανεξαρτησίας και της εθνικής κυριαρχίας δεύτερον, 

για να καθιερώσει το νέο κράτος σε µια στερεά συνταγµατική θέση και να 

δηµιουργήσει µια µόνιµη κρατική διοίκηση. Η κυβέρνηση Vlora προσπάθησε 

να εκπληρώσει αυτά τα καθήκοντα, αλλά συναντήθηκαν µε πολλά εµπόδια. H 

οικονοµική ανάπτυξη και η εκπαιδευτική πρόοδος, χωρίς να ξεχάσει την ανάγκη   

συντάξει τη νέα εθνική νοµοθεσία και να δηµιουργήσει ένα σύγχρονο σύστηµα 

κυβέρνηση Vlora, που διευθύνθηκε από τον Ismail Qemal, µετά από αρχικά να 

επιδιώξει τη διεθνή αναγνώριση για το νέο κράτος, γύρισε στις προσπάθειες να 

ενοποιηθεί όλη η Αλβανία κάτω από την αρχή της, να χτιστεί η κρατική 

διοίκηση, και να βεβαιωθεί η της δικαιοσύνης και το πιέζοντας πρόβληµα όλες:  



 

 

κράτηµα επάνω στην κυριαρχία του νέου κράτους. Για µια στιγµή, οι παλαιοί 

τουρκικοί νόµοι αφέθηκαν σε ισχύ, έως ότου µπόρεσαν να διαδοθούν οι νέοι 

νόµοι. Η ερώτηση µπορεί να υποβληθεί: η προσωρινή κυβέρνηση Vlora είχε την 

ικανότητα για να θεσπίσει αυτούς τους νέους νόµους; Η εθνική συνέλευση ήταν 

άµεση η κυρίαρχη, νόµιµος αντιπρόσωπος όλων των περιοχών της Αλβανίας, 

που συγκαλούν στις 28 Νοεµβρίου ..1912 και που λειτουργούν µέχρι τις 1 

∆εκεµβρίου εκείνου του έτους όταν, κάτω από µια δύσκολη κατάσταση του 

επαγγέλµατος, τελείωσε την υψηλή κρατική δραστηριότητά της ενώ υπόλοιπος 

το "ανώτατο όργανο του αλβανικού κράτους, του µόνων titleholder και του 

αναπληρωτή κυριαρχίας της της." Εξουσιοδότησε αυτήν την κυριαρχία στην 

κυβέρνηση, που εκλέχτηκε από τον και προορισµένη επίσης για να είναι 

προσωρινή, αλλά στην πραγµατικότητα, η κυβέρνηση παρέµεινε το µόνο ενεργό 

όργανο, δεδοµένου ότι η εθνικά συνέλευση και το Συµβούλιο των υπερηλίκων 

έπαψαν να λειτουργούν. Η κυριαρχία της κυβέρνησης Vlora περιορίστηκε από 

τις µεγάλες δυνάµεις, οι οποίες το 1913 δηµιούργησαν µια παράλληλη 

κυβέρνηση µέσω της διεθνούς Επιτροπής ελέγχου στο διεθνές επίπεδο, ενώ 

µέσα στη χώρα η νέα κυβέρνηση έπρεπε να ασχοληθεί όχι µόνο µε τα υπόλοιπα 

του τουρκικού στρατού αλλά και µε τις δυνάµεις Esat του πασά Toptani, ένας 

µεγάλος φεουδαρχικός Λόρδος από την περιοχή Durres ακόµα στην υπηρεσία 

των Τούρκων και κατηγορούµενος αργότερα για την αφήγηση Shkoder στο 

βασιλιά Nicholas του Μαυροβουνίου. Αυτή η "πολιορκία" στη νέα κυβέρνηση 

δηµιούργησε τα εµπόδια στη νοµοθετική δραστηριότητά της. Αν και ο χρόνος 

ήταν σύντοµος, η σύνταξη της νέας νοµοθεσίας για τα δυτικά πρότυπα ήταν ένα 

από τα άµεσα σχέδια της κυβέρνησης Vlora. Στη σύντοµη ζωή δέκα τριών 

µηνών του, συνέταξε µια σειρά των νόµων, πολλοί από τους που  



 

 

υποστηρίχθηκαν και που εφαρµόστηκαν από τον πληθυσµό. Τα δύο τα 

σηµαντικότερα ήταν ο "κανόνας κριτικών επιτροπών" (Μάιος 1913) και ο 

"προσωρινός κανόνας για την αστική διοίκηση της Αλβανίας"  

(Νοέµβριος 1913). Ο πρώτος ήταν µια σοβαρή προσπάθεια να ιδρυθεί µια 

σύγχρονες δικαστικές οργάνωση και µια διαδικασία στην Αλβανία, ειδικότερα 

µε την καθιέρωση ενός συστήµατος κριτικών επιτροπών στην ποινική 

διαδικασία. Οι νέες διοικητικές υποδιαιρέσεις δεύτερης ίδρυσης και η τοπική 

οργάνωση. Αργότερα, στη δεκαετία της δεκαετίας του '20, ήρθε περαιτέρω 

ολοκληρώσεις στον κρατικό τοµέα.  

                            

 

2) Η ΜΟΝΑΡΧΙΑ ΤΟΥ WIED 

              Η µοναρχία του πρίγκηπα Wied, που επιβλήθηκαν στην Αλβανία από 

τις µεγάλες δυνάµεις το 1914, και αυτή που την ακολούθησαν, το "καταστατικό 

Lush  (1920) και το "περαιτέρω καταστατικό Lushnje" (1922), και άλλες πράξει 

έβαλε το νεο κράτος σταθερά στο δρόµο στη νοµιµότητά της. Από τώρα και στο 

εξής η κυριαρχία άνηκε στο έθνος ένας βασιλιάς θα µπορούσε να τοποθετήσει 

το θρόνο µόνο όταν εκφρασµένη των ανθρώπων υπήρξε.  

 

 

 3) ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΟΥ 1922 

            Το καταστατικό του 1922 βεβαίωσε το ίδρυµα της Αλβανίας, όπως αυτό 

άλλων σύγχρονων δυτικών κρατών, βάσει ενός συντάγµατος ως θεµελιώδη 

νόµο και µιας άµεσης έκφρασης της θέλησης των ανθρώπων. Επιβεβαίωσε 

επίσης τη µοναρχική µορφή κυβέρνησης: "Το αλβανικό κράτος κυβερνάται από  



 

 

µια συνταγµατική µοναρχία." Αργότερα ο θρόνος θα περνούσε στο υψηλό 

Συµβούλιο, στην πραγµατικότητα ένα είδος regency για το βασιλιά. Το 

καταστατικό ήταν ενός λεπτοµερώς συνταγµατικού χαρακτήρα, που βεβαιώνει 

την αναγνωρισµένη αρχή του χωρισµού των δυνάµεων και των συνταγµατικών 

οργάνων. Το περιεχόµενό του αποκαλύπτει την επιρροή άλλων ευρωπαϊκών 

συνταγµατικών µοναρχιών όπως αυτήν του Βελγίου (1831) και της Ιταλίας 

(1848), που καταρτίζονται κατά την διάρκεια της αποκατάστασης στη Γαλλία. 

Το καταστατικό περιέχει επίσης τα στοιχεία που του δίνουν µια αρχική γεύση. 

Η νοµοθετική δύναµη πρόκειται να ασκηθεί από το Συµβούλιο των υπερηλίκων 

(το Κοινοβούλιο) και από το υψηλό Συµβούλιο (καθολική αρσενική ψήφος 

άρθρου 2). εγκρίνεται. Το υψηλό Συµβούλιο κρατά την εκτελεστική δύναµη, 

που ασκείται µέσω του γραφείου (άρθρο 3). Το υψηλό Συµβούλιο αποτελείται 

από τέσσερα µέλη που εκλέγονται για µια θητεία δύο ετών από το Συµβούλιο 

των υπερηλίκων (το άρθρο 28), και είναι ο αρχηγός κράτους µε δύο θεµελιώδη 

χαρακτηριστικά: συλλογικότητα και αµετάκκλητο. Το υψηλό Συµβούλιο δεν 

εκλέγει έναν πρόεδρο από τις τάξεις του, όχι ακόµα και τυπικά. Υπουργοί, 

επίσης, πράξη ως κολλεγιακό όργανο (άρθρο 3).Ο συνταγµατικός χαρακτήρας 

αυτού του καταστατικού λαµβάνει µια ειδική µορφή λόγω δύο βασικών αρχών: 

<> κατ' αρχάς, η έλλειψη υπευθυνότητας του βασιλιά (το υψηλό Συµβούλιο) και 

δεύτερος, η υπευθυνότητα των Υπουργών ενώπιον του Κοινοβουλίου, οι οποίοι 

ήταν συλλογικά αρµόδιοι αλλά και υπεύθυνοι προσωπικά για τις πράξεις που 

εκτελέσθηκαν στον αντίστοιχο τοµέα τους. Κατ' αυτό τον τρόπο, ο 

πραγµατοποιηµένος νοµοθέτης έλεγχος του ανώτερου υπαλλήλου.Το 

καταστατικό του 1922 περιείχε επίσης έναν ακριβή χωρισµό των δυνάµεων,  

 



 

 

λίγο διαφορετικό από αυτόν µερικών άλλων συνταγµατικών µοναρχιών του 

χρόνου. Το Κοινοβούλιο (το Συµβούλιο των υπερηλίκων) δεν θα µπορούσε να 

αφαιρέσειτα µέλη του υψηλού Συµβουλίου, αλλά ο αρχηγός κράτους (το υψηλό 

Συµβούλιο) δεν θα µπορούσαν να διαλύσουν το Κοινοβούλιο ούτε. Εάν το 

Κοινοβούλιο απέτυχε τρεις φορές σε µια σειρά να δώσει στο γραφείο που 

δηµιουργήθηκε από το υψηλό Συµβούλιο µια ψηφοφορία της εµπιστοσύνης, 

κατόπιν το υψηλό Συµβούλιο επρόκειτο να καλέσει µια εθνική συνέλευση, η 

οποία είτε θα αφαιρούσε το υψηλό Συµβούλιο είτε θα διάλυε το Κοινοβούλιο.Η 

Αλβανία παρέµεινε για κάποιο χρόνο ένα βασίλειο χωρίς έναν βασιλιά. Μια 

τελική απόφαση σχετικά µε τη µορφή κυβέρνησης αναβλήθηκε, αν και πολύς 

που συζητήθηκε. Η συνέχεια µιας µοναρχίας ήταν αµφίβολη, µια αµφιβολία που 

αερίστηκε από το αναµφισβήτητο δηµοκρατικό πνεύµα που είχε πάρει τη λαβή 

µε το συνέδριο του 1920 Lushnje. Μεταξύ τότε και του 1924, µια απόκλιση 

αναπτύχθηκε µεταξύ της επίσηµης µορφής κυβέρνησης και αυτής που 

εφαρµόστηκε στην πράξη, µια δηµοκρατική κυβέρνηση µε τη µοναδική 

συστροφή ενός κολλεγιακού κεφαλιού. 1931 Στον ανεµιστήρα Noli, που είχε 

διευθύνει την κυβέρνηση για έξι µήνες το 1924 και ήταν έως τότε στον 

εξόριστο, εν λόγω από το "... η ∆ηµοκρατία που βγήκε από το συνέδριο Lushnje 

φάνηκε πρόσχαρη σε µας, µε την κύρια επιτροπή διάφορων προσώπων αντί ενός 

µόνου Προέδρου."Το οργανικό καταστατικό του 1914. Το καταστατικό 1922 

ήταν ένα σηµαντικό προοδευτικό βήµα προς τα εµπρός έναντι των 1914 

"οργανικό καταστατικό της Αλβανίας" που καταρτίστηκε από τη διεθνή 

Επιτροπή ελέγχου. Αυτός µπορώ µετά βίας είµαι καλώ ένας αληθινός σύνταγµα, 

δεδοµένου ότι ότι αυτός παραβιάζω ο κυριαρχία ο αλβανικός κράτος και βάζω ο 

χώρα κάτω από ο προστασία οι έξι µεγάλες δύναµεις  που  εθέσαν στην  



 

 

Αλβανία όριο τον προηγούµενο έτος, αφήσαν έξω από τα συνορα  ένας µεγάλος 

τµήµα ο έδαφος όπου ζουσαν Αλβανόι . Εβαλαν έναν ξένο πρίγκηπα στο 

αλβανικό θρόνο. Ούτε το καταστατικό τήρησε τις γνωστές συνταγµατικές αρχές 

των ευρωπαϊκών χωρών, ακόµα πιό παράξενες θεωρώντας ότι ήταν 

αντιπρόσωποι εκείνων των χωρών που το έσυραν επάνω.Το 1914 δηλωµένη 

καταστατικό Αλβανία µια µοναρχία, που δηλώνει ότι ήταν αυτόνοµο, κυρίαρχο, 

κληρονοµικό πριγκηπάτο. Επιβεβαίωσε όλες τις κύριες αποφάσεις που 

λήφθηκαν από τη διάσκεψη των πρεσβευτών του 1913 στο Λονδίνο. Μια εθνική 

συνέλευση µάλλον στενής αντιπροσωπευτικής φύσης θα ασκούσε τη 

νοµοθετική ικανότητα: αποτελέσθηκε από τα αυτοδίκαια µέλη (θρησκευτικοί 

ηγέτες και υψηλός commissary της εθνικής τράπεζας), τα µέλη που εκλέχτηκαν 

από τους ανθρώπους και τα µέλη που ονοµάστηκαν από τον πρίγκηπα. Το 

δικαίωµα να ψηφίσει ήταν περιορισµένο επίσης, απαιτώντας τη βασική 

εκπαίδευση και µια ηλικία τουλάχιστον 30. Η συνέλευση ελέγχθηκε εξ 

ολοκλήρου από τον πρίγκηπα, ο οποίος έπρεπε να εγκρίνει όλες τις πράξεις του 

και θα µπορούσε να την διαλύσει αλλά δεν υπήρξε κανένας νοµοθετικός 

έλεγχος του ανώτερου υπαλλήλου. Οι Υπουργοί ονοµάστηκαν από τον 

πρίγκηπα και αρµόδιος µόνο σε τον καµία ψηφοφορία της εµπιστοσύνης από τη 

συνέλευση δεν προβλέφθηκε. Ο πρίγκηπας είχε επίσης το ελεύθερο χέρι στην 

έκδοση των διαταγµάτων που συνυπογράφηκαν από τον πρωθυπουργό και 

άλλους ικανούς υπουργούς, αν και δεν υπήρξε ακόµα κανένα στοιχείο του 

νοµοθετικού ελέγχου στην απαίτηση προσυπογραφών, δεδοµένου ότι οι 

υπουργοί δεν υπόκειντο στις ψηφοφορίες της εµπιστοσύνης από την εθνική 

συνέλευση. Ακόµα, το καταστατικό του 1914 ήταν σηµαντικό. Υποστήριξε τη 

δήλωση της ανεξαρτησίας από την οθωµανική αυτοκρατορία και ήταν έτσι ένα  



 

 

βήµα προς τη σταθεροποίηση του κράτους. Μπορούµε να σηµειώσουµε 

αρκετών από τα χαρακτηριστικά της. Κατ' αρχάς, ήταν µια µοναρχία: ο 

πρίγκηπας ήταν αρχηγός κράτους, και η δύναµή του ήταν κληρονοµική. 

∆εύτερον, δηµιούργησε ένα ηµι-κυρίαρχο, ηµι-αποικιακό κράτος, υπό έλεγχο 

των µεγάλων δυνάµεων, οι οποίες θα κρατούσαν "τις συνθηκολογήσεις τους." 

Το περιεχόµενο και η µορφή του ήταν χαρακτηριστικά των ηµι-αποικιακών 

χωρών. Τρίτον, το καταστατικό έθεσε τα θεµέλια για φιλελεύθερο, εάν µη 

δηµοκρατικό, κράτος στην Αλβανία. Αναγνώρισε την ιδιωτική ιδιοκτησία και 

την ελεύθερη άσκηση της πολιτικής, κοινωνικής και οικονοµικής 

δραστηριότητας, αλλά ο αντιπροσωπευτικός χαρακτήρας του ήταν σοβαρά 

περιορισµένος. Ούτε απεικόνισε το καθιερωµένο συνταγµατικό δόγµα του 

χωρισµού των δυνάµεων. Τέταρτο, ο συνταγµατικός χαρακτήρας του να 

µαθευτεί από το γαλλικό όρο "octroyee," αν και ήταν διακριτό από άλλα 

ευρωπαϊκά συντάγµατα αυτού του τύπου. ∆εν εγκρίθηκε από ένα 

αντιπροσωπευτικό όργανο των αλβανικών ανθρώπων, ούτε ακόµη και από ένα 

µη-αντιπροσωπευτικό εθνικό όργανο: ήταν ένα "δώρο" των µεγάλων 

ευρωπαϊκών δυνάµεων. Τέλος, µπορούµε να πούµε ότι το καταστατικό του 

1914 δεν αντιπροσώπευσε µια δραστική αλλαγή από την οθωµανική εµπειρία 

δεν δηµιούργησε, ή ισχυρίστηκε να δηµιουργήσει, µια µίµηση των ευρωπαϊκών 

συνταγµατικών µοναρχιών του χρόνου.  

 

  

4 ) ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ  1923-1939 

           Τα πρώτα δύο έτη αυτής της περιόδου ήταν όχι λιγότερο από 

σηµαντικό για το νέο αλβανικό κράτος. Για πρώτη φορά, βλέπουµε τις  



 

 

κοινοβουλευτικές οµάδες και άλλους πολιτικούς σχηµατισµούς οµάδας, εάν 

όχι ακόµα αληθινά πολιτικά κόµµατα. Και ένα άτοµο που ονοµάζεται Ahmet  

Zogu αντιπροσωπεύει το συντηρητικό φτερό, µην θεωρώντας ότι η Αλβανία  

θα µπορούσε υπό τους όρους του χρόνου να στηριχτεί σε δηµοκρατική βάση.  

Αφ' ετέρου, εµπνεσµένος από τα δηµοκρατικά πρότυπα της Ευρώπης και τις 

Ηνωµένες Πολιτείες, βλέπουµε το δηµοκρατικός-προοδευτικό φτερό, που 

τρέφει την πεποίθηση ότι αν και αναδυόµενα από τους αιώνες οθωµανική 

κατοχή στους δύσκολους οικονοµικούς και κοινωνικούς όρους, το νέο 

αλβανικό κράτος θα µπορούσαµε να στηριχτούµε σε ένα δηµοκρατικό  

ίδρυµα. ∆εν πρέπει να ξεχαστεί ότι ένας από τους ηγέτες της τελευταίας 

µετακίνησης, ανεµιστήρας Noli, εµποτίστηκε µε τις δηµοκρατικές αρχές του 

χρόνου από τα έτη του στην Αµερική. ∆υστυχώς, το Κίνηµα Ιουνίου 1924  

που οδηγήθηκαν από Noli, και η αποτυχία του έξι µήνες αργότερα, έφεραν 

µια βίαια διάσπαση µεταξύ αυτών των δύο σχηµατισµών οµάδας, και η 

αλβανική αντίθεση δεν ήταν ποτέ ικανή να γίνει θεσµοποιηµένη κατά τη 

διάρκεια αυτής της περιόδου. Κατά τη διάρκεια του 1925-1939, Ahmet Zogu 

ήταν στο κεφάλι του αλβανικού κράτους, πρώτα ως πρόεδρος της 

∆ηµοκρατίας (1925-1928) και έπειτα ως "βασιλιάς των Αλβανών" (1928-

1939). Χειρίστηκε την αυταρχική δύναµη, αλλά κάτι ολοκληρώθηκε σε αυτήν 

την περίοδο: το continuity του αλβανικού κράτους, που ξαναµπήκε στα πόδια 

του µετά από το 1920, βεβαιώθηκε η κρατική διοίκηση συµπληρώθηκε και 

ενισχύθηκε, τυπικά, στα ευρωπαϊκά πρότυπα η νοµική µεταρρύθµιση 

πραγµατοποιήθηκε, και υπήρξε µια προσπάθεια να δηµιουργηθεί η εικόνα 

ενός "νοµικού κράτους" όπου οι νόµοι έγιναν σεβόµενοι από όλους, ακόµα  

κι αν ήταν µακριά από την αλήθεια. Οι διάφορες απόψεις, συχνά αντιφατικές,  



 

 

έχουν εκφραστεί για αυτήν την περίοδο, ειδικά η πολιτική Ahmet Zog και η 

κυβέρνησή του, οι οποίες είναι µια σηµαντική εστίαση αυτής της εργασίας.  

Στην αλβανική ιστοριογραφία µετά από το δεύτερο παγκόσµιο πόλεµο, όταν  

το κράτος ήταν µια "δικτατορία του προλεταριάτου," οι σκληροί οικονοµικοί  

όροι, η πάλη του αγροτικού πληθυσµού για το έδαφος, η προσπάθεια των  

εργαζοµένων για τους καλύτερους όρους, η πάλη των πολιτικών αντιπάλων 

Zog, πώληση Zog των αλβανικών προτερηµάτων µέσω των παραχωρήσεων, 

και των ιταλικός-αλβανικών σχέσεων, που οδηγούν στο ιταλικό επάγγελµα, 

τονίστηκαν. Αλλά οι πτυχές της κρατικής πολιτικής δεν αγνοήθηκαν εντελώς.  

Συγκρίνοντας το αλβανικό κράτος πριν και µετά από τον παγκόσµιο πόλεµο 

ΙΙ, ενώ τα πρότυπα ήταν απολύτως διαφορετικά, βρίσκουµε τα κοινά 

χαρακτηριστικά. Και οι δύο ήταν µη-δηµοκρατικοί και δικτατορικοί, χωρίς 

πολιτικό πλουραλισµό. Αλλά αν και το αλβανικό κράτος πριν από τον 

παγκόσµιο πόλεµο ΙΙ ήταν µη-δηµοκρατικό, αυταρχικός και συγκεντρωµένος, 

κράτησε ακόµα µια φιλελεύθερη φύση, που ενθαρρύνει την ιδιωτική 

πρωτοβουλία και την ανάπτυξη µιας κεφαλαιοκρατικής οικονοµίας. Τυπικά, 

διαµορφώθηκε σύµφωνα µε τα δυτικά κράτη, στην αιχµηρή αντίθεση στο 

µετα-παγκόσµιο πόλεµο ΙΙ κοµµουνιστικό κράτος. Σε αυτήν την εργασία, 

εξετάζουµε την οικονοµική, κοινωνική, πολιτική και θρησκευτική 

πραγµατικότητα του χρόνου. Γίνεται σαφές ότι σε αυτά τα έτη, το κράτος 

υποστηρίχθηκε από έναν συµβιβασµό των πλουσιότερων κατηγοριών της 

χώρας, των παλαιών φεουδαρχικών "µπεών" και των νέων αστών. Μετά από 

την πτώση της κυβέρνησης Noli, αυτός ο συµβιβασµός ήταν ουσιαστικός,  

 

 



 

 

επειδή κανένας δεν µπόρεσε να κυβερνήσει από µόνος του. Ξένο κεφάλαιο,  

ιδιαίτερα ιταλικά. ήταν το κυρίαρχο χαρακτηριστικό γνώρισµα της 

οικονοµίας. Οι προσπάθειες Zogu Ahmet για τις µεταρρυθµίσεις σε αυτήν  

την περιοχή, όπως η αγροτική µεταρρύθµιση ή µερικά βήµατα για να  

βοηθήσουν τη νέα κατηγορία αστών, ήταν ανεπαρκείς να πάρουν την  

αλβανική οικονοµία από την καθυστέρησή της. Το Zogu εκµεταλλεύτηκε την  

οικονοµική και πολιτική υποστήριξη της Ιταλίας, περισσότεροι για να  

κρατήσει τη δύναµή του από τίποτ' άλλο, αλλά απέτυχε: όχι µόνο επειδή 

Ιταλία που εισβάλλεται το 1939, αλλά επειδή σε όλη την κυβέρνησή του, 

ήταν συνεχώς στο χρέος στην Ιταλία, τόσο µεγάλο µέρος έτσι ώστε µερικοί 

µίλησαν για µια "µυστική αποίκιση" της Αλβανίας. Η εξέλιξη της µορφής  

κυβέρνησης, από τη µοναρχία στη δηµοκρατία και την πλάτη πάλι, είναι 

επίσης ενδιαφέρουσα. Η ερώτηση κρατά από το 1912, όπως έχουµε δει µέχρι 

το 1923-1924, οι φατρίες ∆ηµοκρατικών και µοναρχικών συνύπηρξαν στο 

Κοινοβούλιο, χωρίς σαφώς να σκιαγραφηθούν, δεδοµένου ότι οι 

υποστηρικτές κάθε ένας µπόρεσαν να βρεθούν στις τάξεις σε όλες τις 

πλευρές. Τέλος, µια συνταγµατική συνέλευση που βγήκε από τις εκλογές τον 

∆εκεµβρίου του 1923 εγκατέστησε την ερώτηση, δηλώνοντας την αλβανική 

∆ηµοκρατία τις 1925, Ιανουαρίου αλλά αυτό ήταν µια προσωρινή τακτική 

Ahmet Zogu. Είναι αρκετά ενδιαφέρον να σηµειωθεί ότι η δηµοκρατία 

δηλώθηκε παρά µια ιδιαίτερη πλειοψηφία των µοναρχικών στη συνέλευση, 

που υπενθυµίζουν τη δήλωση της τρίτης ∆ηµοκρατίας της Γαλλίας σε 1875, 

Σε καθένας άγνωστος µε τους εσωτερικούς αλβανικούς όρους, ο 

προσδιορισµός µιας δηµοκρατίας µε µια δηµοκρατικότερη µορφή  

 



 

 

κυβέρνησης να τους οδηγήσει για να σκεφτεί ότι ένα σηµαντικό βήµα προς 

τα εµπρός είχε λήφθουν αλλά οι περισσότεροι Αλβανοί ήξεραν όπου η 

φιλοδοξία Zogu τον οδηγούσε και ότι αυτό ήταν ακριβώς ένας ελιγµός. Η 

συνταγµατική συνέλευση ενέκρινε επίσης το "βασικό καταστατικό" της 

αλβανικής ∆ηµοκρατίας και ενός νόµου σχετικά µε την εκλογή της αίθουσας  

των αναπληρωτών. Κατόπιν διαλύθηκε.  

 

                            

                     5) ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ 1925 

            Το βασικό καταστατικό ή το σύνταγµα αποτελέσθηκε από 142  

άρθρα, που διαιρέθηκαν σε τέσσερα κεφάλαια. Οι βασικές ωθήσεις της ήταν 

η σταθεροποίηση της ανεξαρτησίας του νέου αλβανικού κράτους και η 

καθιέρωση ενός συνταγµατικού δηµοκρατικού καθεστώτος. Ενώ λέεται 

συχνά για να είναι αµερικανικός επηρεασµένος, µε τον αρχηγό κράτους 

επίσης ο επικεφαλής της κυβέρνησης, αυτό είναι στην πραγµατικότητα 

περισσότερα ευρωπαϊκά, παρόµοιος µε το σύστηµα που καθιερώνεται στη 

Γαλλία το 1875. Αντίθετα από το γαλλικό σύνταγµα 1875, εντούτοις, δεν 

πέτυχε στην καθιέρωση µιας µόνιµης κοινοβουλευτικής κυβέρνησης. Αρκετά 

από τα κύρια χαρακτηριστικά γνωρίσµατα του συντάγµατος του 1925 είναι: 

κατ' αρχάς, επιβεβαίωσε τις δηµοκρατικές αρχές που εγκρίθηκαν στο 

καταστατικό του 1922, όπως η δηµοφιλής κυριαρχία και ο χωρισµός των 

δυνάµεων. Εντούτοις, σύνταγµα απέφυγε της λέξης "," όπως η αλβανική 

εµπειρία των ετών 1920-1939. Αυτό µπορεί να είναι µια συνέχεια της 

παράδοσης από το 1914 "οργανικό καταστατικό," ή ένας απλός δανεισµός  

 



 

 

από την ιταλική εµπειρία του χρόνου ("Statuti Albertin"). Μπορεί επίσης να 

είναι µια σκόπιµη αποµάκρυνση από µια λέξη που συνδέεται µε την 

επαναστατική εµπειρία. Αφετέρου, για πρώτη φορά στην Αλβανία ένα 

νοµοθετικό σώµα µε δύο αίθουσες ιδρύθηκε: το Επιµελητήριο των 

αναπληρωτών και της Συγκλήτου (άρθρο 7). Το χαµηλότερο σπίτι εκλέχτηκε 

άµεσα από τους ανθρώπους για τους τετραετείς όρους η Σύγκλητος είχε 18 

µέλη µε τους όρους έξι ετών, το 2/3 που εκλέχτηκαν γενικά από τον ειδικό  

νόµο και το ι/3 από τον επικεφαλής της ∆ηµοκρατίας (άρθρο 49). Τρίτον, στο  

κεφάλι της δηµοκρατίας, εκτός από την ύπαρξη επικεφαλής της κυβέρνησης,  

δίνω οι ευρείες δυνάµεις, τις οποίες ακόµη και ο Πρόεδρος των Ηνωµένων 

Πολιτειών να φθονήσει. Επιλέχτηκε από µια νοµοθετική συνέλευση (κοινή 

συνεδρίαση των δύο αιθουσών) για έναν όρο επτά ετών  το δικαίωµά του 

στην επανεκλογή δεν δηλώθηκε, και δεν εξετάστηκε ποτέ και ντύθηκε σε 

όλες τις αρµοδιότητες ενός ισχυρού µονάρχη. Τέταρτο, οι υπουργοί 

διαµόρφωσαν ένα "υπουργικό σώµα," αντίθετα από το γραφείο ol .Ο 

αµερικανικός Πρόεδρος, προήδρευσε από τον επικεφαλής της ∆ηµοκρατίας 

αλλά της διαµόρφωσης ενός κολλεγιακού οργάνου και υπαγόµενος στις 

ψηφοφορίες της εµπιστοσύνης από το χαµηλότερο σπίτι (Επιµελητήριο των 

αναπληρωτών). Το γεγονός µιας δηµοκρατικής µορφής κυβέρνησης, αλλά 

κάποιο που έδωσαν στον Πρόεδρο τις ευρείες δυνάµεις, εξυπηρετούµενο 

Ahmet Zogu στην ενίσχυση της προσωπικής δύναµής του, και αυτό ήταν από 

τον καιρό της ∆ηµοκρατίας που άρχισε τον αυταρχικό κανόνα του. Τα 

δηµοκρατικά ιδρύµατα παρέµειναν επίσηµα. Σε µερικές περιπτώσεις, τα 

βασικά ανθρώπινα δικαιώµατα αναγνωρίστηκαν, αλλά όχι ακόµη και  

 



 

 

περιορισµένη δραστηριότητα των πολιτικών κοµµάτων. Η αλβανική 

∆ηµοκρατία πέρασε γρήγορα, χωρίς την αντίδραση µέσα ή έξω από στην 

Αλβανία.  

                           

  

6. ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ 1928 

           Μόνα τρία έτη αργότερα, την 1η Σεπτεµβρίου ..1928, µια άλλη 

συνταγµατική συνέλευση, µε όλα τα προεξέχοντα µέλη του καθεστώτος που 

συµµετέχει, που δηλώνονται την Αλβανία για να είναι µια κοινοβουλευτική  

µοναρχία µε ένα κληρονοµικό θρόνο ( kingship).Ο βασιλιάς Zog και το  

βασικό καταστατικό 1928, Ahmet Zogu ήταν "βασιλιάς των Αλβανών." Αυτό 

είναι ένας σηµαντικός τίτλος. Όχι "ο βασιλιάς της Αλβανίας,"  κατι που 

υπενθυµίζει Napoleon Bonaparte, "αυτοκράτορας των Γάλλων." Το Zogu, 

φυσικά, δεν ήταν κανένας νοµικός κληρονόµος σε έναν αλβανικό θρόνο δεν 

είχε υπάρξει κανένας, αν και η µεσαιωνική αλβανική ιστορία ξαναγράφηκε 

για να περιλάβει µια οικογενειακή σύνδεση µεταξύ της αδελφής του µεγάλου 

αλβανικού ήρωα του δέκατου πέµπτου αιώνα, Skanderbeg, και ενός από τους 

προγόνους Zogu. Αλλά ακόµη και αυτό δεν θα αρκούσε να κάνει Zogu έναν 

βασιλιά από την κληρονοµιά. Επιπλέον, ο κίνδυνος παρέµεινε ότι ένας ξένος 

πρίγκηπας θα ανελάµβανε το θρόνο, λόγω της απόφασης του 1913 των 

µεγάλων δυνάµεων. Η δήλωση της µοναρχίας προέκυψε από πολλούς 

παράγοντες, όχι µόνο προσωπική φιλοδοξία Zogu. Ο αυξανόµενος 

απολυταρχισµός ήταν άλλος, καθώς επίσης και ξένη επιρροή. Η Ιταλία 

χρησιµοποίησε το θρόνο ως ανταµοιβή για Zogu. Ούτε ήταν αυτό µόνο ένα 

αλβανικό φαινόµενο να είστε - tween που οι δύο παγκόσµιοι πόλεµοι, ειδικά  



 

 

στα Βαλκάνια, παρόµοια γεγονότα πραγµατοποιήθηκαν. Το 1930, ο 

Αλέξανδρος I της Γιουγκοσλαβίας κατάργησε το σύνταγµα Vidov και 

άσκησε την προσωπική δύναµη έως ότου διαδόθηκε ένα νέο σύνταγµα το 

1931. Στη Βουλγαρία, ο βασιλιάς Boris ενέπνευσε ένα δεύτερο πραξικόπηµα 

το 1934 (το πρώτο που ήταν το 1923). Στη Ρουµανία, το σύνταγµα του 1938 

ήταν ένα βήµα προς τα πίσω έναντι αυτού 1864, Το βασικό καταστατικό του 

1928 του αλβανικού βασίλειου οργάνωσε µια κοινοβουλευτική µοναρχία, 

αλλά οι µεγάλες δυνάµεις δόθηκαν στο βασιλιά. Μιµήθηκε το γαλλικό 

σύνταγµα αποκατάστασης, µε διάφορα βαλκανικα χαρακτηριστικά 

γνωρίσµατα. Επίσης σαφώς επηρεάστηκε από το καταστατικό Albertin του 

σαρδηνιακού βασίλειου. Η κληρονοµιά του θρόνου ήταν στον παλαιότερο γιο 

του βασιλιά και συνέχισε την παραγωγή µετά από την παραγωγή σε µια 

ευθεία γραµµή. Ρυθµισµένη καταστατικών επίσης regencies µε µεγάλη 

λεπτοµέρεια. Το Κοινοβούλιο ή το Επιµελητήριο των αναπληρωτών 

επρόκειτο να αποτελεσθεί από µόνο ένα σπίτι, µε πενήντα επτά αναπληρωτές, 

που επιστρέφουν την Αλβανία σε ένα ενός δωµατίου νοµοθετικό σώµα.    Ο 

βασιλιάς είχε ένα ελεύθερο χέρι για να διαλύσει το Κοινοβούλιο, ενώ τα 

τελευταία θεωρητικά έλεγξαν τους υπουργούς που ονοµάστηκαν ή που 

απαλλάχθηκαν από το βασιλιά µέσω του δικαιώµατός τους να δώσουν τις 

ψηφοφορίες της εµπιστοσύνης.  Το στοιχείο που συντονίζει τις αρµοδιότητες 

του βασιλιά µε εκείνους του Κοινοβουλίου ήταν το ίδρυµα της υπουργικής 

προσυπογραφής όλων των πράξεων. Ο βασιλιάς χειρίστηκε φανατικά όλες τις 

δυνάµεις του, ενώ κατά τη διάρκεια ολόκληρης της περιόδου της µοναρχίας, 

το Κοινοβούλιο δεν κυβέρνησε. Για πρώτα, το καταστατικό επέτρεψε το  

 



 

 

Συµβούλιο του κράτους, που ασκεί τα καθήκοντα στο νοµοθετικό τοµέα, να 

προετοιµαστεί και αναθεώρησης τα σχέδια και τους κανονισµούς νόµου. Ένα 

άλλο σηµαντικό ίδρυµα ήταν το Συµβούλιο για τον έλεγχο των πόρων 

χρηµατοδότησης, ο των οποίων σκοπός ήταν να ελαχιστοποιηθούν τα 

παιχνίδια που παίχτηκαν µε το κρατικό εισόδηµα. Όσον αφορά στην 

κυβέρνηση, αντίθετα από το καταστατικό της ∆ηµοκρατίας, ο πρωθυπουργός 

(ή πρόεδρος του Συµβουλίου ή του υπουργικού σώµατος) ήταν ένα 

ευδιάκριτο όργανο, που χρησιµοποιήθηκε στην πραγµατικότητα ως  η 

πρόφαση για την παραγωγή των σηµαντικών αλλαγών στο καταστατικό. Το 

ίδιο το Συµβούλιο των υπουργών ήταν κολλεγιακό σώµα, αρµόδιος στο  

βασιλιά και το Κοινοβούλιο για τις ερωτήσεις αναφερθείτε στην πολιτική  

γενικού κράτους. Το καταστατικό του 1928 δεν ξέχασε την επανακύρωση τα  

βασικές ανθρώπινα δικαιώµατα και οι ελευθερίες του δηµοκρατικού 

καταστατικού, αλλά αυτό δεν επεσήµανε οποιαδήποτε πραγµατική 

υποχρέωση από την κυβέρνηση Zogu να γίνουν σεβόµενα αυτά τα 

δικαιώµατα, τα οποία ήταν µόνο επίσηµα. Η απουσία πολιτικών αντίθεσης ή 

εναλλακτικών λύσεων για τους πολίτες κατέστησε την πραγµατοποίηση 

αυτών των δικαιωµάτων δύσκολη. Για το χρόνο του, το καταστατικό του 

1928 δεν ήταν ασυνήθιστο, αλλά είναι µόνο ένα κοµµάτι µουσείων σήµερα. 

Τα συνταγµατικά επιτεύγµατα µετά από τον παγκόσµιο πόλεµο ΙΙ σε όλο τον 

κόσµο, όπως η επέκταση του προνοµίου και των ανθρώπινων δικαιωµάτων, 

ξεπερνούν µακριά τι εκείνο το καταστατικό παρείχε.Η δικαστική δύναµη 

ήταν ο πιό αδύνατος κλάδος της κυβέρνησης. Ενώ οι δηµοκρατικές αρχές 

δηλώθηκαν τυπικά στους συνταγµατικούς  

 



 

 

νόµους, στην πραγµατικότητα ο δικαστικός υπόκειτο πάντα στην εκτελεστική 

επέµβαση. Μπορούµε να αναφέρουµε για παράδειγµα την απαλλαγή όλων 

των δικαστών του ανώτατου δικαστηρίου τον Μάρτιο του 1932 από το 

διάταγµα Zogu, το οποίο θεώρησε τους δικαστές ως επεκτάσεις της δύναµής 

του. Το εξαιρετικό δικαστήριο δηµιούργησε το 1925 καθώς ένα προσωρινό 

δικαστήριο για να τιµωρήσει την αντίθεση έγινε ένα µόνιµο χαρακτηριστικό 

γνώρισµα του καθεστώτος Zogu. Ακόµα δεν µπορεί να αµφισβητηθεί ότι η 

συνοχή της δικαστικής λειτουργίας παρείχε ένα είδος σταθερότητας που ήταν 

απαραίτητο για το αλβανικό κράτος εκείνη την περίοδο. Από όλο τον 

ανωτέρω, είναι προφανές ότι δεν είναι εύκολο να προσδιοριστεί 

αντικειµενικά η θέση που Ahmet Zogu κράτησε στην αλβανική ιστορία ή το  

ρόλο του ως αρχηγό κράτους. ∆εν είναι ο σκοπός αυτής της εργασίας για να  

δώσει τη βιογραφία του, αλλά κάποια δεν µπορεί να µιλήσει για τα πολιτικά  

ιδρύµατα της περιόδου χωρίς αναφορά τον. Ενώ αυταρχικός, παρουσιάστηκε 

συχνά για να είναι αρκετά ικανός. Στα δεκατέσσερα έτη κανόνα του, αυτός  

 

                                    

                                         

 

                                         ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β’  

   

 7. ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ 1946 

          7.1 ΜΕΤΑ ΤΟ II ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΠΟΛΕΜΟ : Το συνταγµα της λα΄ι΄κης 

δηµοκρατιας  της Αλβανιας το οποιο ψηφιστηκε το µαρτιο του 1946  

 



 

 

αποτελειται από 3 µερη και 98 αρθρα.το πρωτο µερος περιλαµβανει της 

θεµελειωδης αρχες και τα δικαιωµατα και της υποχρεωσης των πολιτων.το 

δευτερο µερος µιλαει για την οργανωση του κρατους και το τριτο µερος για τα 

συµβολα,την σηµαια και την πρωτευουσα του κρατους..Οι θεµελειωδης αρχες 

είναι τρεις¨  1)Η λα΄ι΄κη κυριαρχια 

                  2)Η ενοτητα της εξουσιας 

                       3)Η δηµοκρατικη επικεντρωση 



  

 

Αναµφιβολα συνανταµε δυο εντελος αντιθετες φυσιογνωµιες. Τα µοντελα είναι 

εντελος διαφορετικα διοτι  η προλεταριακη δικτατορια δεν συγκρινετε µε το 

κρατος του AHMET ZOGU, ο οποιος πολεµησε σφοδρα το 

κοµουνισµο.Παρ’όλα αυτά και στις δυο περιοδους εχουν κοινο χαρακτηριστικο 

τον αυταρχισµο,και παρεΣτα αρθρα 1 και 2 σφραγιζεται η λα΄ι΄κη κυριαρχια ΄΄ 

 Η εξουσια στην λα΄ι΄κη δηµοκρατια της Αλβανιας ανηκει στο λαο,στους 

εργατες και αγροτες,αντιπροσωπευωµενει από τα λα΄ι΄κα συµβουλια. Το 

λα΄ι΄κο κοινοβουλιο είναι το ανοτατο οργανο της κρατικης εξουσιας.ασκει την 

νοµοθετικη εξουσια βασιζοµενος στο συνταγµα εκτος από της εξουσιες που το 

συνταγµα δινει στην κυβερνηση και στην Προεδρια του λα΄ι΄κου 

κοινοβουλιου.Η προεδρια του λα΄ι΄κου κοινοβουλιου είναι ένα συλλογικο 

οργανο και αντικαταστα τον Προεδρο της ∆ηµοκρατιας,και αποφασιζει µονο 

συλλογικα.Η ενοτητα της εξουσιας είναι η θεµελειωδης εγγυηση αυτου του 

συνταγµατος ότι κανενα κρατικο οργανο δεν θα ενεργησει εναντια στα 

συµφεροντα του λαου.Η δηµοκρατικη επικεντρωση είναι η αρχη βαση τις 

οποιας εχουν οικοδοµηθει τα οργανα της εξουσιας.Αυτό αποδικνυεται στην  

πραξη από την εξαρτηση των λα΄ι΄κον συµβουλιων από τους εκλογεις τους και 

από το λα΄ι΄κο κοινοβουλιο,ο οποιος µε την σειρα του εξαρταται από τους  

εκλογεις.Το συνταγµα αναγνωριζει και εγγυαται την ιδιοκτησια.Το συνταγµα 

όµως βαζει δυο σηµαντικους περιορισµους. 

 1) κανενας δεν µπορει να χρησηµοποιησει την ιδιοκτησια του 

προσκρουοντας στα συµφεροντα του  κοινονικου συνολου και  2) οποιοσδηποτε 

µπορει να στερειται την ιδιοκτησια του λογο δηµοσιου συµφεροντος.Το αρθρο 

16 του συνταγµατος λεει΄΄Οι πολιτες ανευ διακρισεως λογο 

φυλου,εθνικοτητας,φυλης,θρησκειας και πολιτισµου που εχουν συµπληροσει  



 

 

το 18 ετος της ηλικιας τους εχουν δικαιωµα να εκλεξουν και να εκλεγονται σε 

ολες της κρατικες εξουσιες.αυτό το δικαιωµα το εχουν και οσοι υπηρετουν στο 

στρατο΄΄. Οσον αφορα την θρησκεια το συνταγµα αναγνωριζει στους πολιτες 

και στης θρησκευτικες ενωσεις το δικαιωµα της ελευθερης ασκησης της 

θρησκειας απαγορευοντας από την άλλη την χρησηµοποιηση της για πολιτικους 

σκοπους.Για την ελευθερια του τυπου,της εκφρασης κ.λ.π το αρθρο 20 του 

συνταγµατος λεει΄Το συνταγµα εγγυαται την ελευθερια του τυπου.Σ΄ολους τους 

πολιτες αναγνωριζεται το δικαιωµα της ελευθερης εκφρασης.Οι πολιτες 

µπορουν να συναθροιζονται ελευθερα ,δηµοσια και χωρις να διαταραξουν την 

δηµοσια ταξη΄΄.Στην Λα΄ικη ∆ηµοκρατια της Αλβανιας οι εθνικες µειονοτητες 

απολαµβανουν τα ιδια δικαιωµατα µε τους αλβανους πολιτες και εχουν το 

δικαιωµα να εκφραζουν ελευθερα την εθνικη,πολιτιστικη και γλωσσικη τους 

ταυτοτητα.΄΄. Επισης στο αρθρο αυτό  προσδιοριζεται πως η Αλβανια στεγαζει 

και δεν εκδιδει αλλοδαπο ο οποιος διοκεται για την δραση του υπερ της  

ελευθεριας και της δηµοκρατιας. Η λα΄ι΄κη δηµοκρατια της Αλβανιας βασιζεται 

στην αρχη της ανοµενης και ενιαιας εξουσιας.Βαση της αρχης αυτης  το 

συνταγµα διαχωριζε 

  1)τα οργανα της εξουσιας και 

  

 

2)τα εκτελεστικα οργανα. 

 

 1)Τα οργανα της εξουσιας είναι. 

     

 



     

 

     Το λα΄ι΄κο κοινοβουλιο,τα λα΄ι΄κα συµβουλια και τα συµβουλια των  

κοινοτητων,των δηµων και νοµαρχιων τα οποια ασκουν στο ονοµα του λαου    

την την λα΄ι΄κη αυτοδιοικηση. 

                  2)Τα εκτελεστικα οργανα είναι. 

 

 

Η κυβερνηση και τα εκτελεστικα συµβουλια των δηµων και νοµαρχιων. 

 Ένα σηµαντικο κεφαλαιο αποτελουν οι διαταξεις για τα δικαστιρια και την 

εισαγγελια..Στην κορυφη της πυραµιδας είναι το Ανοτατο ∆ικαστηριο από την 

οποια εξαρτονται τα λα΄ι΄κα δικαστηρια και τα στρατιοτηκα δικαστηρια..Τ α 

δικαστηρια είναι ανεξαρτητα από οποιαδηποτε άλλη εξουσια..Η εισαγγελια 

είναι οργανο του λα΄ι΄κου κοινοβουλιου και ελεγχει την τηρηση των νοµον από 

τα κρατικα οργανα και τους πολιτες .Ο γενικος εισαγγελεας και οι βοηθοι του 

εκλεγονται από το λα΄ι΄κο κοινοβουλιο και οι δηµοσιοι εισαγγελεις από τον 

γενικο εισαγγελεα..Συνοπτικα αυτή είναι η εικονα που παρουσιαζει το 

συνταγµα της Λα΄ι΄κης ∆ηµοκρατιας της Αλβανιας µετα το δευτερο παγκοσµιο 

πολεµο.ένα συνταγµα που ενωνει της εξουσιες στο ονοµα του λαου 

καθοδηγουµενη από το κοµουνιστικο κοµµα και σαφος επιρεαζµενη από την 

τοτε Σοβιετικη Ενωση του Σταλιν .Η ψηφιση του συνταγµατος αυτου 

καθιερωνει την αρχη της  ΄΄προλεταριατικης΄΄ δικτατοριας  και την γενεση του 

ενός από τα ποιο εγρια καθεστοτα στη νοτιοανατολικη Ευρωπη.  

                                                               

                                                           

 

                                                         



 

 

                                                        

                                                    ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ’    

 

                8. ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ 1998 

            Η γενεση του Συνταγµατος αποτελει την κρισιµοτερη στιγµη της 

Πολιτειας.Η Αλβανια ηταν η τελευταια χωρα στην Ευρωπη  που τελουσε υπο 

συνταγµατικη εκκρεµοτητα.Η καθυστερηση αυτή αποδειχθηκε τελικα από 

θεσµικη αποψη προς ωφελος της χωρας,γιατι ειχε την δυνατοτηα να αξιοποιησει 

στο νέο Συνταγµα τοσο τη συνταγµατικη εµπειρια αλλων πρωην-

κοµµουνστικων κρατων οσο και τηνεπιστιµονικη βοηθεια της διεθνους 

κοινοτητας.Από πλευρας περιεχοµενου  το συνταγµατικο κειµενο κινειται σε 

ένα επιπεδο ευρωπα’ι’κου θεσµικου µεσου ορου και δεν απεχει από τα κριτηρια 

που εχει δηµιουργησει ο κοινος ευρωπα’ι’κος νοµικος πολιτισµος .Ιδιεταιρα 

σηµαντικο είναι το γεγονος της ευρειας δηµοσιοτητας που ειχε η διαδικασια 

καταρτισης του,πραγµα που αντανακλαται στο γεγονος ότι το 25% των αρθρων 

τροποποιηθηκε υστερα από προτασεις που  υπεβαλαν οι πολιτες.Το νέο 

Συνταγµα ανταποκρινεται στο θεσµικο κεκτιµενο που εχει διαµορφωσει η 

ευρωπα’ι’κη συνταγµατικη πρακτικη και η νοµολογια του Ευρωπα’ι’κου 

∆ικαστηριου των ∆ικαιωµατων του Ανθρωπου,στην οποια ρητα αναφερεται ο 

συντακτικος νοµοθετης για να ορισει τα ελαχιστα ορια προστασιας των 

θεµελειωδων δικαιωµατων (αρθ. 17 παρ.2).Το συνταγµατικο κειµενο δεν 

αποτελει µια απλη θεωριτικη ασκηση επι χαρτου ουτε αντιγραφη των 

αντιστοιχων κειµενων των ευρψπα’ι’κων χωρων.Ανταποκρινεται στις  

 

 



 

 

ιδιοµορφιες και τις αναγκες του Αλβανικου λαου,υπο το φως της συγχρονης 

ιστοριας του.περιεχονται ρυθµισεις που υποχρεωνουν τις κρατικες αρχες να 

µεριµνουν για τα δικαιωµατα των Αλβανων που ζουν εκτος 

επικρατειας.Ιδιαιτερη προσοχη εχει καταβληθειωστε στις θεµελειωδεις αρχες 

του Συνταγµατος να περιληφθουν όλα εκεινα τα στοιχεια που προσδιοριζουν 

την εθνικη φυσιογνωµια και της παραδωσεις της Αλβανικης Πολιτειας : η 

προσηλωση στην δηµοκρατικη αρχη και το κρατος δικαιου,στη  

θρησκευτικη συνυπαρξη και στην αναγνωρισει των δικαιωµατων των 

µειονοτητων. 

 

8.1 Συνοπτικη αναφορα στο περιεχοµενο του Συνταγµατος: Το Συνταγµα 

γενικα ικανοποιει µε επιτυχια δυο παραλληλους στοχους : α) την εξασφαλιση 

του µεγιστου δυνατου βαθµου δηµοκρατιας και προστασιας των ανθρωπινων 

δικαιωµατων και β) την αποτελσµατικοτερη διακυβερνηση. 

                

                8.1.1. Συνταγµατικα δικαιωµατα 

 

               8.1.1.1  Ανθρωπινα δικαιωµατα : Το Συνταγµα καθιερωνει ρητα τα θεµελειωδη 

δικαιωµατα ως βαση ολης της εννοµης ταξης (αρθ. 15 παρ.1).Όλα τα 

«παραδοσιακα» δικαιωµατα (προσωπικη ελευθερια,ισοτητα,θρησκευτικη  

               ελευθερια,ελευθερια του λογου,δικαιωµα ενηµερωσης κ.λ.π) κατοχυρωνονται 

ρητα καθως και τα σκετικα δικαιωµατα των µειονοτητων.Επισης 

κατοχυρωνονται ισα δικαιωµατα για τους αλλοδαπους,ως γενικος κανονας ο 

οποιος καµπτεται µονο κατοπιν ρητης αντιθετης ειδικης συνταγµατικης  

                 



 

 

               διαταξης (αρθ. 16 παρ. 1).Εκτος από τα θεµελειοδη ατοµικα και πολιτικα 

δικαιωµατα κατοχυρωνονται και τα κοινωνικα δικαιωµατα (αρθ.49-57).Επισης  

ρητα διακηρυσεται το ενιαιο και αδιαιρετο ολων των κατιγοριων δικαιωµατων 

και ελευθεριων (αρθ.15 παρ. 1).προβλεπονται τα περισσοτερα από τα λεγοµενα 

δικαιωµατα τριτης γενιας,όπως το δικαιωµα στο περιβαλλον (αρθ.56) ,στη 

προστασια των ατοµικων δεδοµενων (αρθ.35) και επισης το δικαιωµα σε δυο 

βαθµους δικαστικης προστασιας (αρθ.43).  

 

 

8.1.2) Οργανοτικες βασεις του πολιτευµατος :Το Συνταγµα κατοχυρωνει ένα 

αµιγες κοινοβουλευτικο συστηµα διακυβενησης ,στη βαση της δηµοκρατικης 

αρχης ( λα’ι’κη κυριαρχια, αρθ.2) και της αρχης της διακρισης των 

λειτουργειων(αρθ.7).προβλεπονται επισης παραλληλες µε τους αντιπροσω-

πευτικους θεσµους και προωθηµενες µορφες αµεσης δηµοκρατιας .Ειδικοτερα  

κατοχυρωνεται αρµοδιοτητα νοµοθετικης προωτοβουλιας σε 20.000 

ψηφοφορους (αρθ.81 παρ. 1), καθως και αρµοδιοτητα να ζητηθει η καταργηση 

νοµου ‘η η διενεργεια δηµοψηφισµατος επι σοβαρων θεµατων από µεγαλυτερο 

αριθµο πολιτων (50.000,αρθ.150).προβλεπεται επισης η δυνατοτητα διενεργειας 

δηµοψηφισµατος για την αναθεωρηση του Συνταγµατος 9αρθ. 177). 

                8.1.3)Η εκτελεστικη εξουσια :   

                                 

                                  Α) Προεδρος της ∆ηµοκρατιας 

              Το Συνταγµα δεν ακολουθει πληρως την επιλογη των περισσοτερων 

συντακτικων νοµοθετων των χωρων της καντρικης και ανατολικης Ευρωπης  

που εφοδιαζουν µε υπερεξουσιες τον αρχιγο του κρατους, όπως η Ρωσια,  



 

 

Ουκρανια, Κροατια κ.λ.π. Η αρνιτικη εµπειρια που εζησε η Αλβανια οδηγησε 

στην επιλογη ενός προεδρου µε σηµαντικες αρµοδιοτητες αλλα χωρις 

υπερεξουσιες .Με τον τροπο αυτό ο Προεδρος -εκ του Συνταγµατος - δεν 

καθισταται αµεσος πολιτικος παραγοντας. 

                                        

                                     Β)  Κυβερνηση  

 

Το Συνταγµα αναγνωριζει το τεκµηριο αρµοδιοτητας  στην Κυβερνηση και όχι 

στη Βουλη (αρθ.95 παρ. 2).Η επιλογη αυτή επιδιωκει να ενισχυσει την 

αποτελεσµατικοτητα της κρατικης µηχανης.Το Συνταγµα πετυχαινει σε πολλες  

περιπτωσεις να δηµιουργησει τις προ’υ’ποθεσεις ευρυτερων συναινεσεων 

µεταξυ αντιπαλων κοµµατων .ετσι για παραδειγµα ,οι βασικοι οργανικοι νοµοι 

δεν µπορουν να ψηφιζονται µε απλη πλειοψηφια ,αλλα απαιτουν ειδικη 

πλειοψηφια των 3/5 ολου του αριθµου των βουλευτων (αρθ 81 παρ.2),πραγµα  

που βοηθαει στη δηµιουργια ευρυτερων συνεργασιων µεταξυ των κοµµατων    

στη Βουλη. 

                 8.1.4. Βουλη και κοινοβουλευτικη λειτουργεια                  

Το Συνταγµα εγγυαται την πιστη εκφραση της βουλησης του εκλογικου 

σωµατος, καθοριζοντας ως αρχη την αναλογικη εκλογη και εγγυαται την κατά 

το δυνατο πιστη αντιστοιχια ψηφων των κοµµατων και αριθµου βουλευτικων 

εδρων 9αρθ.64 παρ.2).Καθιερωνεται η ελευθερη εντολη (αρθ.70) και οι βασικες 

θεσµικες εγγυησεις για την θεσµικη και λειτουργικη ανεξαρτησια των 

βουλευτων (αρθ.69-73).Η αντιπολιτευση και οι κοινοβουλευτικες µειοψηφιες  

προστατευονται,ικανοποιητικα.Εξεταστικες επιτροπες συνιστωνται υποχρε-

ωτικα υετερα από προταση του ενός τεταρτου του συνολου των βουλευτων  



 

 

(αρθ.77), ενώ το ένα πεµτο των βουλευτων µποερι να ζητησει ψηφιση νοµου µε 

τη διαδικασια του κετεπιγοντος (αρθ.83).Συγκρινοντας την λειτουργεια του 

κοινοβουλιου  µε την ελληνικη κοινοβουλευτικη εµπειρια  βλεπυµε ότι δεν 

υπαρχουν ουσιαστικες διαφορες µεταξυ των δυο,και τα δυο κοινοβουλια 

κινουνται περιπου στο ιδιο µηκος κυµατος .Υπαρχει µια διαφορα οσον αφορα 

την νοµοθετικη πρωτοβουλια,εκτος από την βουλη και την κυβερνηση (όπως  

και στο ελληνικο συνταγµα) δυνατοτητα προτασης νοµον εχουν και 20.000 

εκλογεις. 

                           

  

                8.1.5. ∆ικαστικη εξουσια  

Το Συνταγµα κατοχυρωνει ανεξαρτητη δικαστικη εξουσια µε εγγυησεις 

προσωπικης και λειτουργικης ανεξαρτησιας για τους δικαστες,προβλεπεται η 

πληρης ασυλια των δικαστων ( αρθ.126,137),η ειδικη µισθοδοτικη µεταχειριση  

(αρθ.138),η ισοβιοτηα τους (αρθ.139),και η προστασια τους από αυθαιρετη 

µεταβολη τοθ υπηρεσιακου τους καθεστωτος (αρθ.147).Όπως και στο Ελληνικο  

Συνταγµα και στο Αλβανικο κατοχυρονεται η αρχη της εννοµης προστασηα σε 

δυο βαθµους. Επιτυχιµενη και πρωτοτυπη διεθνως είναι και η συνθεση του 

Ανωτατου Συµβουλιου ∆ικαιοσυνης (αρθ.147),του ανωτατου οργανου µε 

αρµοδιοτητα τη διοικητικη οργανωσητης δικαιοσυνης .Το κυρος του 

εξασφαλιζεται από την προεδρια του από τον Προεδρο της ∆ηµοκρατιας . 

Σ’αυτό εκπρωσοπουνται (κατα πλειονοτητα) οι δικαστες καριερας οι οποιοι 

εκλεγονται από τους συναδελφους τους ,αλλα και η εκτελεστικη  εξουσια µεσο 

του Υπουργου ∆ικαιοσυνης, και το Κοινοβουλιο µε τρεις εκπροσωπους  

 



 

 

του.Εκτος του Ανωτατου Συµβουλιου της ∆ικαιοσυνης  το συνταγµα  

κατοχυρωνει την ιδρυση του Συνταγµατικου ∆ικαστιριου .  

 

                                                           

 

 

                                                          ΚΕΦΑΛΑΙΟ ∆’ 

 

              

                 9)  ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

        Αναλυωντας  τα Συνταγµατα και την µορφη του κρατους πριν από το 

δευτερο Παγκοσµιο Πολεµο και µετα από αυµειναν µεχρι τελους 

αντιδηµοκρατικα κρατη.Είναι αδιανοητο να υπαρχει ένα δηµοκρατικο κρατος 

χωρις πολιτικα κοµµατα όπως παρουσιαζοταν το κρατος πριν το Παγκοσµιο 

Πολεµο ‘η εστο και µε ένα µοναδικο κοµµα όπως ηταν µετα τον Πολεµο το 

αλβανικο κρατος.Παρ’ολο που πριν το πολεµο το κρατος ηταν 

αντιδηµοκρατικο,αυταρχικο και συγκεντρωτικο παραλληλα διατηρουσε και µια 

λιµπεραλιστικη φυσιογνωµια εφοσον ανοιξε το δροµο στις ιδιοτικες 

πρωτοβουλιες και και την καπιταλιστικη αναπτυξη της χωρας.Επισης τυπικα 

βασηστικε στα µοντελα των δυτικων κρατων.Το Αλβανικο κρατος την περιοδο  

1945-1990 είναι ένα καθεστως βασηζωµενος στη κοµµουνιστικη δικτατορια και 

χαρακτιριζεται αυταρχισµο,την αυστηρη συγκεντωση της εξουσιας που όλα 

αποφασιζονται στην προτευουσσα. Σ’αυτή την περιπτωση το κρατος 

αναλαµβανε την οργανωση της ζωης ολων τον πολιτων του, την  

 



 

 

οικονοµικη,κοινωνικη και ψυχικη λειτουργεια τους,µε µια συγκεντρωµενη 

οικονοµια η οποια στοχευε την εξαρτηση τον ανθρωπων από το κρατος και την  

απολυτη παραλυση των ανυπακουων. Το Συνταγµα της Αλβανιας αντυεχει την 

κριτικη.ακοµη και το τελειοτερο Συνταγµα δεν µπορει από µονο του να 

εξασφαλισειµια δηµοκρατικη και συγχρονη συνταγµατικη πρακτικη.Το 

Συνταγµα ,όπως και το δικαιο στο συνολο του ,βρισκεται σε αλληλεπιδραση µε 

την κοινωνια και τους θεσµους της.Με την ψηφιση του Συνταγµατος η Αλβανια 

κανει ένα µεγαλο βηµα προς την ευροπα’ι’κη οικογενια.Οπψς ρητα οριζει το 

αρθρο 49 παρ. 1 της Συνθηκης για την Ευρωπα’ι’κη Ενωση ότι «κάθε 

ευρωπα’ι’κο κρατος το οποιο σεβεται τις αρχες που καθοριζονται στο αρθρο 6 

παρ. 1 µπορει να γινει µελος της Ενωσης » .Το παρον Συνταγµα αποτελει για το 

σκοπο αυτό σηµαντικο προκριµα για την ευρωπα’ι’κη πορεια της χωρας,που 

όµως µπορει να ολοκληρωθει µονο µε τον βαθυ εκδηµοκρατισµο και τον 

εκσυχρονισµο ολων των κοινωνικων και πολιτικον θεσµον,από τα κοµµατα ως 

την οικονοµια. 
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PART ONE -- BASIC PRINCIPLES 
 

 

 

 

Article 1 
1. Albania is a parliamentary republic. 
2. The Republic of Albania is a unitary and indivisible state. 
3. Governance is based on a system of elections that are free, equal, general and periodic. 
 

 

Article 2 
1. Sovereignty in the Republic of Albania belongs to the people. 
2. The people exercise sovereignty through their representatives or directly. 
3. For the maintenance of peace and national interests, the Republic of Albania may take 
part in a system of collective security, on the basis of a law approved by a majority of all 
the members of the Assembly. 
 



Article 3 
The independence of the state and the integrity of its territory, dignity of the individual, 
human rights and freedoms, social justice, constitutional order, pluralism, national 
identity and inheritance, religious coexistence, as well as coexistence with, and 
understanding of Albanians for, minorities are the bases of this state, which has the duty 
of respecting and protecting them. 
 

Article 4 
1. The law constitutes the basis and the boundaries of the activity of the state. 
2. The Constitution is the highest law in the Republic of Albania. 
3. The provisions of the Constitution are directly applicable, except when the 
Constitution provides otherwise. 
 

Article 5 
The Republic of Albania applies international law that is binding upon it. 
 

Article 6 
 
The organization and functioning of the organs contemplated by this Constitution are 
regulated by their respective laws, except when this Constitution provides otherwise. 
 

Article 7 
The system of government in the Republic of Albania is based on the separation and 
balancing of legislative, executive and judicial powers. 
 

Article 8 
1. The Republic of Albania protects the national rights of the Albanian people who 

live outside its borders. 
2. The Republic of Albania protects the rights of its citizens with a temporary or  

 
2. permanent residence outside its borders. 

3. The Republic of Albania assures assistance for Albanians who live and work 
abroad in order to preserve and develop their ties with the national cultural 
inheritance. 

 

Article 9 
1. Political parties are created freely. Their organization shall conform with democratic 



principles. 
2. Political parties and other organizations, the programs and activity of which are based 
on totalitarian methods, which incite and support racial, religious, regional or ethnic 
hatred, which use violence to take power or influence state policies, as well as those with 
a secret character, are prohibited pursuant to the law. 
3. The financial sources of parties as well as their expenses are always made public. 
 

Article 10 
1. In the Republic of Albania there is no official religion. 
2. The state is neutral in questions of belief and conscience, and also, it guarantees the 
freedom of their expression in public life. 
3. The state recognizes the equality of religious communities. 
4. The state and the religious communities mutually respect the independence of one 
another and work together for the good of each of them and for all. 
5. Relations between the state and religious communities are regulated on the basis of 
agreements entered into between their representatives and the Council of Ministers. 
These agreements are ratified by the Assembly. 
6. Religious communities are juridical persons. They have independence in the 
administration of their properties according to their principles, rules and canons, to the 
extent that interests of third parties are not infringed. 
Article 11 
1. The economic system of the Republic of Albania is based on private and public 
property, as well as on a market economy and on freedom of economic activity. 
2. Private and public property are equally protected by law. 
3. Limitations on the freedom of economic activity may be established only by law and 
for important public reasons. 
Article 12 
1. The armed forces secure the independence of the country, as well as protect its 
territorial integrity and constitutional order. 
2. The armed forces maintain neutrality in political questions and are subject to civilian 
control. 
3. No foreign military force may be situated in, or pass through, the Albanian territory, as 
well no Albanian military force may be sent abroad, except by a law approved by a 
majority of all members of the Assembly. 
Article 13 
Local government in the Republic of Albania is founded upon the basis of the principle 
of decentralization of power and is exercised according to the principle of local 
autonomy. 
Article 14 
1. The official language in the Republic of Albania is Albanian. 
2. The national flag is red with a two-headed black eagle in the center. 
3. The seal of the Republic of Albania presents a red shield with a black, two-headed 



eagle in the center. At the top of the shield, in gold color, is the helmet of Skanderbeg. 
4. The national anthem is "United Around Our Flag." 
5. The National Holiday of the Republic of Albania is Flag Day, November 28. 
6. The capital city of the Republic of Albania is Tirana. 
7. The form and dimensions of the national symbols, the content of the text of the 
national anthem, and their use shall be regulated by law. 
 
Article 15 
1. The fundamental human rights and freedoms are indivisible, inalienable, and inviolable 
and stand at the basis of the entire juridical order. 
2. The organs of public power, in fulfillment of their duties, shall respect the fundamental 
rights and freedoms, as well as contribute to their realization. 
Article 16 
1. The fundamental rights and freedoms and the duties contemplated in this Constitution 
for Albanian citizens are also valid for foreigners and stateless persons in the territory of 
the Republic of Albania, except for cases when the Constitution specifically attaches the 
exercise of particular rights and freedoms with Albanian citizenship. 
2. The fundamental rights and freedoms and the duties contemplated in this Constitution 
are valid also for juridical persons so long as they comport with the general purposes of 
these persons and with the core of these rights, freedoms and duties. 
Article 17 
1. The limitation of the rights and freedoms provided for in this Constitution may be 
established only by law for a public interest or for the protection of the rights of others. A 
limitation shall be in proportion with the situation that has dictated it. 
2. These limitations may not infringe the essence of the rights and freedoms and in no 
case may exceed the limitations provided for in the European Convention on Human 
Rights. 
Article 18 
1. All are equal before the law. 
2. No one may be unjustly discriminated against for reasons such as gender, race, 
religion, ethnicity, language, political, religious or philosophical beliefs, economic 
condition, education, social status, or ancestry. 
3. No one may be discriminated against for reasons mentioned in paragraph 2 if 
reasonable and objective legal grounds do not exist. 
Article 19 
1. Everyone born of at least one parent with Albanian citizenship gains automatically 
Albanian citizenship. Albanian citizenship is gained also for other reasons provided by 
law. 
2. An Albanian citizen may not lose his citizenship, except when he gives it up. 
Article 20 
1. Persons who belong to national minorities exercise in full equality before the law the 
human rights and freedoms. 



2. They have the right to freely express, without prohibition or compulsion, their ethnic, 
cultural, religious and linguistic belonging. They have the right to preserve and develop 
it, to study and to be taught in their mother tongue, as well as unite in organizations and 
societies for the protection of their interests and identity. 

 
CHAPTER II--PERSONAL RIGHTS AND FREEDOMS 

Article 21 
The life of a person is protected by law. 
Article 22 
1. Freedom of expression is guaranteed. 
2. The freedom of the press, radio and television are guaranteed. 
3. Prior censorship of a means of communication is prohibited. 
4. The law may require the granting of authorization for the operation of radio or 
television stations. 
Article 23 
1. The right to information is guaranteed. 
2. Everyone has the right, in compliance with law, to get information about the activity of 
state organs, as well as of persons who exercise state functions. 
3. Everybody is given the possibility to follow the meetings of collectively elected 
organs. 
Article 24 
1. Freedom of conscience and of religion is guaranteed. 
2. Everyone is free to choose or to change his religion or beliefs, as well as to express 
them individually or collectively, in public or private life, through cult, education, 
practices or the performance of rituals. 
3. No one may be compelled or prohibited to take part or not in a religious community or 
in religious practices or to make his beliefs or faith public. 
Article 25 
No one may be subjected to cruel, inhuman or degrading torture, punishment or 
treatment. 
Article 26 
No one may be required to perform forced labor, except in cases of the execution of a 
judicial decision, the performance of military service, or for a service that results from a 
state of emergency, war or natural disaster that threatens human life or health. 
Article 27 
1. No one's liberty may be taken away except in the cases and according to the 
procedures provided by law. 
2. Freedom of a person may not be limited, except in the following cases: 

a. -- when he is punished with imprisonment by a competent court; 
b. -- for failure to comply with the lawful orders of the court or with an obligation 
set by law; 



c. -- when there are reasonable suspicions that he has committed a criminal 
offense or to prevent the commission by him of a criminal offense or his escape 
after its commission; 
d. -- for the supervision of a minor for purposes of education or for escorting him 
to a competent organ; 
e. -- when a person is the carrier of a contagious disease, mentally incompetent 
and dangerous to society; 
f. -- for illegal entry at state borders or in cases of deportation or extradition. 

3. No one may be deprived of liberty just because he is not in a condition to fulfill a 
contractual obligation. 
Article 28 
1. Everyone whose liberty has been taken away has the right to be notified immediately, 
in a language that he understands, of the reasons for this measure, as well as the 
accusation made against him. The person whose liberty has been taken away shall be 
informed that he has no obligation to make a declaration and has the right to 
communicate immediately with a lawyer, and he shall also be given the possibility to 
realize his rights. 
2. The person whose liberty has been taken away, according to article 27, paragraph 2, 
subparagraph c), must be sent within 48 hours before a judge, who shall decide upon his 
pre-trial detention or release not later than 48 hours from the moment he receives the 
documents for review. 
3. A person in pre-trial detention has the right to appeal the judge's decision. He has the 
right to be tried within a reasonable period of time or to be released on bail pursuant to 
law. 
4. In all other cases, the person whose liberty is taken away extra-judicially may address 
a judge at anytime, who shall decide within 48 hours regarding the legality of this action. 
5. Every person whose liberty was taken away pursuant to article 27, has the right to 
humane treatment and respect for his dignity. 
Article 29 
1. No one may be accused or declared guilty of a criminal act that was not considered as 
such by law at the time of its commission, with the exception of cases, which at the time 
of their commission, according to international law, constitute war crimes or crimes 
against humanity. 
2. No punishment may be given that is more severe than that which was contemplated by 
law at the time of commission of the criminal act. 
3. A favorable criminal law has retroactive effect. 
Article 30 
Everyone is considered innocent so long as his guilt is not proven by a final judicial 
decision. 
Article 31 
During a criminal proceeding, everyone has the right: 

a. -- to be notified immediately and in detail of the accusation made against him, 
of his rights, as well as to have the possibility created to notify his family or those 
close to him; 



b. -- to have the time and sufficient facilities to prepare his defense; 
c. -- to have the assistance without payment of a translator, when he does not 
speak or understand the Albanian language; 
d. -- to be defended by himself or with the assistance of a legal defender chosen 
by him; to communicate freely and privately with him, as well as to be assured of 
free defense when he does not have sufficient means; 
e. -- to question witnesses who are present and to seek the presentation of 
witnesses, experts and other persons who can clarify the facts. 

Article 32 
1. No one may be obliged to testify against himself or his family or to confess his guilt. 
2. No one may be declared guilty on the basis of data collected in an unlawful manner. 
Article 33 
1. No one may be denied the right to be heard before being judged. 
2. A person who is hiding from justice may not take advantage of this right. 
Article 34 
No one may be punished more than one time for the same criminal act nor be tried again, 
except for cases when the re-adjudication of the case is decided on by a higher court, in 
the manner specified by law. 
Article 35 
1. No one may be obliged, except when the law requires it, to make public data connected 
with his person. 
2. The collection, use and making public of data about a person is done with his consent, 
except for the cases provided by law. 
3. Everyone has the right to become acquainted with data collected about him, except for 
the cases provided by law. 
4. Everyone has the right to request the correction or expunging of untrue or incomplete 
data or data collected in violation of law. 
Article 36 
The freedom and secrecy of correspondence or any other means of communication are 
guaranteed. 
Article 37 
1. The inviolability of the residence is guaranteed. 
2. Searches of a residence, as well as the premises that are equivalent to it, may be done 
only in the cases and manner provided by law. 
3. No one may be subjected to a personal search outside a criminal proceeding, with the 
exception of the cases of entry into the territory of the state and the leaving of it, or to 
avoid a risk that threatens public security. 
Article 38 
1. Everyone has the right to choose his place of residence and to move freely to any part 
of the territory of the state. 
2. No one may be hindered to go freely out of the state. 



Article 39 
1. No Albanian citizen may be expelled from the territory of the state. 
2. Extradition may be permitted only when it is expressly provided in international 
agreements, to which the Republic of Albania is a party, and only by judicial decision. 
3. The collective expulsion of foreigners is prohibited. The expulsion of individuals is 
permitted under the conditions specified by law. 
Article 40 
Foreigners have the right of refuge in the Republic of Albania according to law. 
Article 41 
1. The right of private property is guaranteed. 
2. Property may be gained by gift, inheritance, purchase, or any other classical means 
provided by the Civil Code. 
3. The law may provide for expropriations or limitations in the exercise of a property 
right only for public interests. 
4. The expropriations or limitations of a property right that are equivalent to 
expropriation are permitted only against fair compensation.  
5. For disagreements connected with the extent of the compensation, a complaint may be 
filed in court. 
Article 42 
1. The freedom, property, and rights recognized in the Constitution and by law may not 
be infringed without due process. 
2. Everyone, to protect his constitutional and legal rights, freedoms, and interests, or in 
the case of an accusation raised against him, has the right to a fair and public trial, within 
a reasonable time, by an independent and impartial court specified by law. 
Article 43 
Everyone has the right to appeal a judicial decision to a higher court, except when the 
Constitution provides otherwise. 
Article 44 
Everyone has the right to be rehabilitated and/or indemnified in compliance with law if 
he is damaged because of an unlawful act, action or failure to act of the state organs. 

 
 
CHAPTER III--POLITICAL RIGHTS AND FREEDOMS 

 

Article 45 
1. Every citizen who has reached the age of 18, even on the date of the elections, has the 
right to elect and to be elected. 
2. Citizens who have been declared mentally incompetent by a final court decision do not 
have the right to elect. 
3. Convicts that are serving a sentence that deprives them of freedom have only the right 
to elect. 



4. The vote is personal, equal, free and secret. 
Article 46 
1. Everyone has the right to organize collectively for any lawful purpose. 
2. The registration of organizations or societies in court is done according to the 
procedure provided by law. 
3. Organizations or societies that pursue unconstitutional purposes are prohibited 
pursuant to law. 
Article 47 
1. Freedom of peaceful meetings and without arms, as well the participation in them is 
guaranteed. 
2. Peaceful meetings in squares and places of public passage are held in conformity with 
the law. 
Article 48 
Everyone, by himself or together with others, may direct requests, complaints or 
comments to the public organs, which are obliged to answer in the time periods and 
conditions set by law. 

 
 
CHAPTER IV--ECONOMIC, SOCIAL AND CULTURAL 
RIGHTS AND FREEDOMS 

Article 49 
1. Everyone has the right to earn the means of living by lawful work that he has chosen or 
accepted himself. He is free to choose his profession, place of work, as well as his own 
system of professional qualification. 
2. Employees have the right to social protection of work. 
Article 50 
Employees have the right to unite freely in labor organizations for the defense of their 
work interests. 
Article 51 
1. The right of an employee to strike in connection with work relations is guaranteed. 
2. Limitations on particular categories of employees may be established by law to assure 
essential social services. 
Article 52 
1. Everyone has the right to social security in old age or when he is unable to work, 
according to a system set by law. 
2. Everyone, who remains without work for reasons independent of their volition, and has 
no other means of support, has the right to assistance under the conditions provided by 
law. 
Article 53 
1. Everyone has the right to get married and have a family. 



2. Marriage and family enjoy special protection of the state. 
3. The entering into and dissolution of marriage are regulated by law. 
Article 54 
1. Children, the young, pregnant women and new mothers have the right to special 
protection by the state. 
2. Children born out of wedlock have equal rights with those born within marriage. 
3. Every child has the right to be protected from violence, ill treatment, exploitation and 
their use for work, especially under the minimum age for work, which could damage their 
health and morals or endanger their life or normal development. 
Article 55 
1. Citizens enjoy in an equal manner the right to health care from the state. 
2. Everyone has the right to health insurance pursuant to the procedure provided by law. 
Article 56 
Everyone has the right to be informed for the status of the environment and its protection. 
Article 57 
1. Everyone has the right to education. 
2. Mandatory school education is determined by law. 
3. General high school public education is open for all. 
4. Professional high school education and higher education can be conditioned only on 
criteria of abilities. 
5. Mandatory education and general high school education in public schools are free. 
6. Pupils and students may also be educated in private schools of all levels, which are 
created and operated on the basis of law. 
7. The autonomy and academic freedom of higher education institutions are guaranteed 
by law. 
Article 58 
1. Freedom of artistic creation and scientific research, placing in use, as well as profit 
from their results are guaranteed for all. 
2. Copyright is protected by law. 

 
 
CHAPTER V--SOCIAL OBJECTIVES 

 

 

Article 59 
1. The state, within its constitutional powers and the means at its disposal, aims to 
supplement private initiative and responsibility with: 
a. -- employment under suitable conditions for all persons who are able to work; 
b. -- fulfillment of the housing needs of its citizens; 
c. -- the highest possible standard of health, physical and mental; 



d. -- education and qualification according to ability of children and the young, as 
well as unemployed persons; 
e. -- a healthy and ecologically adequate environment for the present and future 
generations; 
f. -- rational exploitation of forests, waters, pastures and other natural resources 
on the basis of the principle of sustainable development; 
g. -- care and help for the aged, orphans and persons with disabilities; 
h. -- development of sport and of recreation activities; 
i. -- health rehabilitation, specialized education and integration in society of 
disabled people, as well as continual improvement of their living conditions; 
j. -- protection of national cultural heritage and particular care for the Albanian 
language. 

2. Fulfillment of social objectives may not be claimed directly in court. The law defines 
the conditions and extent to which the realization of these objectives can be claimed. 

 
 
CHAPTER VI--PEOPLE'S ADVOCATE 

Article 60 
1. The People's Advocate defends the rights, freedoms and lawful interests of individuals 
from unlawful or improper actions or failures to act of the organs of public 
administration. 
2. The People's Advocate is independent in the exercise of his duties. 
3. The People's Advocate has his own budget, which he administers himself. He proposes 
the budget pursuant to law. 
Article 61 
1. The People's Advocate is elected by three-fifths of all members of the Assembly for a 
five-year period, with the right of reelection. 
2. Any Albanian citizen with higher education, and with recognized knowledge and 
recognized activity in the field of human rights and law may be the People's Advocate. 
3. The People's Advocate enjoys the immunity of a judge of the High Court. 
4. The People's Advocate may not take part in any political party, carry on any other 
political, state or professional activity, nor take part in the management organs of social, 
economic and commercial organizations. 
Article 62 
1. The People's Advocate may be discharged only on the reasoned complaint of not less 
than one-third of the deputies. 
2. In this case, the Assembly makes a decision with three-fifths of all its members. 
Article 63 
1. The People's Advocate presents an annual report before the Assembly. 
2. The People's Advocate reports before the Assembly when it is requested of him, and he 
may request the Assembly to hear him on matters he determines important. 
3. The People's Advocate has the right to make recommendations and to propose 
measures when he observes violations of human rights and freedoms by the public 



administration. 
4. Public organs and officials are obligated to present to the People's Advocate all 
documents and information requested by him. 
 

             
 
           PART THREE--THE ASSEMBLY 

  CHAPTER I--ELECTION AND TERM 
Article 64 
1. The Assembly consists of 140 deputies. One-hundred deputies are elected directly in 
single-member electoral zones with an approximate number of voters. Forty deputies are 
elected from the multi-name lists of parties or party coalitions according to their 
respective order. 
2. The total number of deputies of a party or a party coalition shall be, to the closest 
possible extent, proportional to the valid votes won by them on the national scale in the 
first round of elections. 
3. Parties that receive less than 2.5 per cent, and party coalitions that receive less than 4 
per cent, of the valid votes on the national scale in the first round of elections do not 
benefit from their respective multi-name lists. 
Article 65 
1. The Assembly is elected for four years. 
2. Elections for the Assembly are held within 60 to 30 days before the end of the mandate 
and not later than 45 days after its dissolution. 
3. The mandate of the Assembly continues until the first meeting of the new Assembly. 
In this interval, the Assembly may not issue laws or take decisions, except when 
extraordinary measures have been established. 
Article 66 
The mandate of the Assembly is extended only in the case of war and for so long as it 
continues. When the Assembly is dissolved, it recalls itself. 
Article 67 
1. The newly elected Assembly is called to its first meeting by the President of the 
Republic no later than 20 days from the conclusion of the elections. 
2. If the President of the Republic does not exercise this power, the Assembly must 
convene itself within 10 days from the end of the term provided in paragraph 1 of this 
article. 

 
 
       CHAPTER II--THE DEPUTIES 

Article 68 
1. Candidates for deputy may be presented only by political parties, coalitions of parties, 
and voters. 
2. The rules for the designation of candidates for deputy, for the organization and conduct 



of the elections, as well as the definition of electoral zones and the conditions of validity 
for elections, are regulated by the electoral law. 
Article 69 
1. Without resigning from duty, the following may not run as candidates nor be elected 
deputies: 

a. -- judges, prosecutors; 
b. -- military servicemen on active duty; 
c. -- staff of the police and of National Security; 
d. -- diplomatic representatives; 
e. -- chairmen of municipalities and communes as well as prefects in the places 
where they carry out their duties; 
f. -- chairmen and members of the electoral commissions; 
g. -- the President of the Republic and the high officials of the state 
Administration contemplated by law. 

2. A mandate gained in violation of paragraph 1 of this article is invalid. 
Article 70 
1. Deputies represent the people and are not bound by any obligatory mandate. 
2. Deputies may not simultaneously exercise any other public duty with the exception of 
that of a member of the Council of Ministers. Other cases of incompatibility are specified 
by law. 
3. Deputies may not carry out any profit-making activity that stems from the property of 
the state or of local government, nor may they acquire their property. 
4. For every violation of paragraph 3 of this article, on the motion of the chairman of the 
Assembly or one-tenth of its members, the Assembly decides on sending the issue to the 
Constitutional Court, which determines the incompatibility. 
Article 71 
1. The mandate of the deputy begins on the day when he is declared elected by the 
respective electoral commission. 
2. The mandate of the deputy ends or is invalid, as the case may be: 

a. -- when he does not take the oath; 
b. -- when he resigns from the mandate; 
c. -- when one of the conditions of ineluctability contemplated in articles 69, and 
70, paragraphs 2 and 3 is ascertained; 
d. -- when the mandate of the Assembly ends; 
e. -- when he is absent for more than six consecutive months in the Assembly 
without reason. 
f. -- when he is convicted by a final court decision for commitment of a crime. 

Article 72 
Before beginning the exercise of the mandate, the deputies take the oath in the Assembly. 
Article 73 
1. A deputy does not bear responsibility for opinions expressed in the Assembly and 
votes given. This provision is not applicable in the case of defamation. 
2. A deputy may not be criminally prosecuted without the authorization of the Assembly. 



Authorization is also required when he is to be arrested. 
3. A deputy may be detained or arrested without authorization when he is apprehended 
during or immediately after the commission of a serious crime. In these cases, the 
General Prosecutor immediately notifies the Assembly, which, when it determines that 
the proceeding is misplaced, decides to lift the measure. 
4. For issues contemplated in paragraphs 2 and 3, the Assembly decides by secret vote. 

 
 
CHAPTER III--ORGANIZATION AND FUNCTIONING 

Article 74 
1. The Assembly conducts its annual work in two sessions. The first session begins on the 
third Monday of January and the second session on the first Monday of September. 
2. The Assembly meets in extraordinary session when it is requested by the President of 
the Republic, the Prime Minister or by one-fifth of all the deputies. 
3. Extraordinary sessions are called by the Speaker of the Assembly on the basis of a 
defined agenda. 
Article 75 
1. The Assembly elects and discharges its chairman. 
2. The Assembly is organized and functions according to regulations approved by the 
majority of all the members. 
Article 76 
1. The Chairman chairs debates, directs the work, assures respect for the rights of the 
Assembly and its members, as well as represents the Assembly in relations with others. 
2. The highest civil employee of the Assembly is the General Secretary. 
3. Other services necessary for the functioning of the Assembly are carried out by other 
employees, as is specified in the internal regulations. 
Article 77 
1. The Assembly elects standing committees from its ranks and may also establish special 
committees. 
2. The Assembly has the right and, upon the request of one-fourth of its members is 
obliged, to designate investigator committees to review a particular issue. Its conclusions 
are not binding on the courts, but they may be made known to the office of the 
prosecutor, which evaluates them according to legal procedures. 
3. Investigator committees operate according to the procedures set by law. 
Article 78 
1. The Assembly decides with a majority of votes, in the presence of more than half of its 
members, except for the cases where the Constitution provides for a qualified majority. 
2. Meetings of the deputies, which are convened without being called in accordance to 
the regulations, do not have any effect. 
Article 79 
1. Meetings of the Assembly are open. 
2. At the request of the President of the Republic, the Prime Minister or one-fifth of the 



deputies, meetings of the Assembly may be closed, when a majority of all its members 
have voted in favor of it. 
Article 80 
1. The Prime Minister and any other member of the Council of Ministers is obligated to 
answer hearing and questions of the deputies within three weeks. 
2. A member of the Council of Ministers has the right to take part in meetings of the 
Assembly or of its committees; he is given the floor whenever he requests it. 
3. The heads of state institutions, on request of the parliamentary committees, give 
explanations and inform on specific issues of their activity to the extent that law permits. 

 
 
CHAPTER IV--THE LEGISLATIVE PROCESS 

Article 81 
1. The Council of Ministers, every deputy, and 20,000 electors each have the right to 
propose laws. 
2. The following are approved by three-fifths of all members of the Assembly: 

a. -- the laws for the organization and operation of the institutions provided for in 
the Constitution; 
b. -- the law on citizenship; 
c. -- the law on general and local elections; 
d. -- the law on referenda; 
e. -- the codes; 
f. -- the law for the state of emergency; 
g. -- the law on the status of public functionaries; 
h. -- the law on amnesty; 
i. -- the law on administrative divisions of the Republic. 

Article 82 
1. The proposal of laws, when this is the case, must always be accompanied by a report 
that justifies the financial expenses for its implementation. 
2. No non-governmental draft law that makes necessary an increase in the expenses of the 
state budget or diminishes income may be approved without taking the opinion of the 
Council of Ministers, which must be given within 30 days from the date of receiving the 
draft law. 
3. If the Council of Ministers does not give an answer within the above term, the draft 
law passes for review according to the normal procedure. 
Article 83 
1. A draft law is voted on three times: in principle, article by article, and in its entirety. 
2. The Assembly may, at the request of the Council of Ministers or one-fifth of all the 
deputies, review and approve a draft law with an expedited procedure, but not sooner 
than one week from the beginning of the procedure of review. 
3. The expedited procedure is not permitted for the review of the draft laws contemplated 
in Article 81, paragraph 2, with the exception of subparagraph a. 
Article 84 



1. President of the Republic promulgates the approved law within 20 days from its 
presentation.Article 81 1. The Council of Ministers, every deputy, and 20,000 electors 
each have the right to propose laws. 
2. The following are approved by three-fifths of all members of the Assembly: 

a. -- the laws for the organization and operation of the institutions provided for in 
the Constitution; 
b. -- the law on citizenship; 
c. -- the law on general and local elections; 
d. -- the law on referenda; 
e. -- the codes; 
f. -- the law for the state of emergency; 
g. -- the law on the status of public functionaries; 
h. -- the law on amnesty; 
i. -- the law on administrative divisions of the Republic. 

Article 85 
1. The President of the Republic has the right to return a law for review only once. 
2. The decree of the President for the review of a law loses its effect when a majority of 
all the members of the Assembly vote against it. 
 

   
PART FOUR--THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Article 86 
1. The President of the Republic is the Head of State and represents the unity of the 
people. 
2. Only an Albanian citizen by birth who has been a resident in Albania for not less than 
the past 10 years and who has reached the age of 40 may be elected President. 
Article 87 
1. A candidate for President is proposed to the Assembly by a group of not less than 20 of 
its members. A member is not permitted to take part in more than one proposing group. 
2. The President of the Republic is elected by secret vote and without debate by the 
Assembly by a majority of three-fifths of all its members. 
3. When this majority is not reached in the first voting, a second voting takes place within 
7 days from the day of the first voting. 
4. When this majority is not reached even in the second voting, a third voting takes place 
within 7 days. 
5. When there is more than one candidate and none of them has received the required 
majority, within 7 days, a fourth voting takes place between the two candidates who have 
received the greatest number of votes. 
6. If even in the fourth voting neither of the two candidates has received the required 
majority, a fifth one takes place. 
7. If even in the fifth voting neither of the two candidates has received the required 
majority, the Assembly is dissolved and new general elections take place within 60 days. 
8. The new Assembly elects the President pursuant to the procedure contemplated by 
paragraphs 1 to 7 of this article. If even the new Assembly does not elect the President, 



the Assembly is dissolved and new general elections take place within 60 days. 
9. The subsequent Assembly elects the President of the Republic by a majority of all its 
members. 
Article 88 
1. The President of the Republic is in every case elected for 5 years, with the right of 
reelection only once. 
2. The procedure for the election of the President begins no later than 30 days before the 
end of the previous presidential mandate. 
3. The President begins his duties after he takes the oath before the Assembly, but not 
before the mandate of the President who is leaving has been completed. The President 
swears as follows: 
"I swear that I will obey to the Constitution and laws of the country, that I will respect 
the rights and freedoms of citizens, protect the independence of the Republic, and I will 
serve the general interest and the progress of the Albanian People." The President may 
add: "So help me God!" 
4. A President who resigns before the end of his mandate may not be a candidate in the 
presidential election that takes place after his resignation. 
Article 89 
The President of the Republic may not hold any other public duty, may not be a member 
of a party or carry out other private activity. 
Article 90 
1. The President of the Republic is not responsible for acts carried out in the exercise of 
his duty. 
2. The President of the Republic may be discharged for serious violations of the 
Constitution and for the commission of a serious crime. In these cases, a proposal for the 
discharge of the President may be made by not less than one-fourth of the members of the 
Assembly and must be supported by not less than two-thirds of all its members. 
3. The decision of the Assembly is sent to the Constitutional Court, which, when it 
verifies the guilt of the President of the Republic, declares his discharge from duty. 
Article 91 
1. When the President of the Republic is temporarily unable to exercise his functions or 
his place remains vacant, the Chairman of the Assembly takes his place and exercises his 
powers. 
2. In case the President cannot exercise his duty for more than 60 days, the Assembly by 
two-thirds of all its members decides on sending the issue to the Constitutional Court, 
which verifies conclusively the fact of his incapacity. In case of verification of 
incapacity, the place of the President remains vacant and the election of the new 
President begins within 10 days from the date of verification of incapacity. 
Article 92 
The President also exercises these powers: 

a. -- addresses messages to the Assembly; 
b. -- exercises the right of pardon according to the law; 
c. -- grants Albanian citizenship and permits it to be given up according to the 



law; 
d. -- gives decorations and titles of honor according to the law; 
e. -- accords the highest military ranks according to the law; 
f. -- on the proposal of the Prime Minister, he appoints and withdraws 
plenipotentiary representatives of the Republic of Albania to other states and 
international organizations; 
g. -- accepts letters of credentials and the withdrawal of diplomatic representatives 
of other states and international organizations accredited to the Republic of 
Albania; 
h. -- signs international agreements according to the law; 
i. -- upon proposal of the Prime Minister, he appoints the director of the 
intelligence service of the state; 
j. -- nominates the Chairman of the Academy of Sciences and the rectors of 
universities pursuant to law; 
k. -- sets the date of the elections for the Assembly, for the organs of local power 
and for the conduct of referenda; 
l. -- requests opinions and information in writing from the directors of state 
institutions for issues that have to do with their duties. 

Article 93 
The President of the Republic, in the exercise of his powers, issues decrees. 
Article 94 
The President of the Republic may not exercise other powers besides those recognized 
expressly in the Constitution and granted by laws issued in compliance with it. 
 

 
 
PART FIVE--THE COUNCIL OF MINISTERS 

Article 95 
1. The Council of Ministers consists of the Prime Minister, deputy prime minister, and 
ministers. 
2. The Council of Ministers exercises every state function that is not given to other 
organs of state power or to local government. 
Article 96 
1. The President of the Republic, at the beginning of a legislature, as well as when the 
position of Prime Minister remains vacant, appoints the Prime Minister on the proposal of 
the party or coalition of parties that has the majority of seats in the Assembly. 
2. If the Prime Minister appointed is not approved by the Assembly, the President 
appoints a new Prime Minister within 10 days. 
3. If even the newly appointed Prime Minister is not approved by the Assembly, the 
Assembly elects another Prime Minister within 10 days. In this case, the President 
appoints the new Prime Minister. 
4. If the Assembly fails to elect a new Prime Minister, the President of the Republic 
dissolves the Assembly. 



Article 97 
The Prime Minister appointed according to article 96, article 104 or article 105 presents 
to the Assembly for approval, within 10 days, the policy program of the Council of 
Ministers together with its composition. 
Article 98 
1. A minister is appointed and dismissed by the President of the Republic, on the 
proposal of the Prime Minister, within 7 days. 
2. The decree is reviewed by the Assembly within 10 days. 
Article 99 
Before beginning duties, the Prime Minister, deputy prime minister, and ministers swear 
before the President of the Republic. 
Article 100 
1. The Council of Ministers defines the principal directions of the general state policy. 
2. The Council of Ministers takes decisions upon the proposal of the Prime Minister or 
the respective minister. 
3. Meetings of the Council of Ministers are closed. 
4. Acts of the Council of Ministers are valid when signed by the Prime Minister and the 
proposing minister. 
5. The Council of Ministers issues decisions and instructions. 
Article 101 
The Council of Ministers, in cases of necessity and emergency, may issue, under its 
responsibility, normative acts having the force of law for taking temporary measures. 
These normative acts are immediately submitted to the Assembly, which is convened 
within 5 days if it is not in session. These acts lose force retroactively if they are not 
approved by the Assembly within 45 days. 
Article 102 
1. The Prime Minister: 

a. -- represents the Council of Ministers and chairs its meetings; 
b. -- outlines and presents the principal directions of general state policy and is 
responsible for them; 
c. -- assures the implementation of legislation and policies approved by the 
Council of Ministers; 
d. -- coordinates and supervises the work of the members of the Council of 
Minister and other institutions of the central state administration; 
e. -- performs other duties prescribed in the Constitution and the laws.  

2. The Prime Minister resolves disagreements between ministers. 
3. The Prime Minister, in the exercise of his powers, issues orders. 
4. The minister, within the principal directions of general state policy, directs, under his 
responsibility, actions for which he has powers. The minister, in the exercise of his 
powers, issues orders and instructions. 
Article 103 
1. Anyone who has the capacity to be a deputy may be appointed a minister. 



2. A minister may not exercise any other state function nor be a director or member of the 
organs of for-profit companies. 
3. Members of the Council of Ministers enjoy the immunity of a deputy. 
Article 104 
1. If a motion of confidence presented by the Prime Minister is refused by a majority of 
all the members of the Assembly, the Assembly elects another Prime Minister within 15 
days. In this case, the President appoints the new Prime Minister. 
2. When the Assembly does not succeed in electing a new Prime Minister, the President 
of the Republic dissolves the Assembly. 
3. The vote for the motion cannot be done if three days have not passed from the day it 
was presented. 
Article 105 
1. In cases where a motion of no confidence presented by one-fifth of the members of the 
Assembly is approved by the majority of all its members, the Assembly elects another 
Prime Minister within 15 days. In this case, the President appoints the new Prime 
Minister. 
2. When the Assembly fails to elect the new Prime Minister, the President of the 
Republic dissolves the Assembly. 
3. The vote for the motion cannot be done if three days have not passed from the day it 
was presented. 
Article 106 
The Prime Minister and the ministers are obligated to stay on duty until the appointment 
of the new Council of Ministers. 
Article 107 
1. Public employees apply the law and are in the service of the people. 
2. Employees in the public administration are selected through examinations, except 
when the law provides otherwise. 
3. Guarantees of tenure and legal treatment of public employees are regulated by law. 

 
 

         PART SIX--LOCAL GOVERNMENT 
 

 

Article 108 
1. The units of local government are communes or municipalities and regions. Other units 
of local government are regulated by law. 
2. The territorial-administrative division of the units of local government are established 
by law on the basis of mutual economic needs and interests and historical tradition. Their 
borders may not be changed without first taking the opinion of the inhabitants. 
3. Communes and municipalities are the basic units of local government. They perform 
all the duties of self-government, with the exception of those that the law gives to other 



units of local government. 
4. Self-government in the local units is exercised through their representative organs and 
local referenda. The principles and procedures for the organization of local referenda are 
provided by law in accordance with article 151, paragraph 2. 
Article 109 
1. The representative organs of the basic units of local government are councils that are 
elected every three years by general direct elections and with secret voting. 
2. The executive organ of a municipality or commune is the Chairman, who is elected 
directly by the people in the manner contemplated in paragraph 1 of this article. 
3. Only citizens who have a permanent residence in the territory of the respective local 
entity have the right to be elected to the local councils and as chairman of the 
municipality or commune. 
4. The organs of local government units have the right to form unions and joint 
institutions with one another for the representation of their interests, to cooperate with 
local units of other countries, and also to be represented in international organizations of 
local powers. 
Article 110 
1. A region consists of several basic units of local government with traditional, economic 
and social ties and joint interests. 
2. The region is the unit in which regional policies are constructed and implemented and 
where they are harmonized with state policy. 
3. The representative organ of the region is the Regional Council. Municipalities and 
communes delegate members to the Regional Council in proportion to their population, 
but always at least one member. The chairmen of communes and municipalities are 
always members of the Regional Council. Other members are elected through 
proportional lists from among the municipal or communal councillors by their respective 
councils.  
4. The Regional Council has the right to issue orders and decisions with general 
obligatory force for the region. 
Article 111 
1. The units of local government are juridical persons. 
2. The units of local government have an independent budget, which is created in the 
manner provided by law. 
Article 112 
1. Units of local government may be delegated by law powers of state administration. 
Expenses that are incurred in the exercise of the delegation are covered by the state. 
2. Only duties in compliance with law or according to agreements entered into by them 
may be put to the organs of local government. The expenses that are connected with the 
duties put by law to the organs of local government are covered by the budget of the 
state. 
Article 113 
1. The councils of the communes, municipalities and regions: 

a. -- regulate and administer in an independent manner local issues within their 



jurisdiction; 
b. -- exercise the rights of ownership, administer in an independent manner the 
income created, and also have the right to exercise economic activity; 
c. -- have the right to collect and spend the income that is necessary for the 
exercise of their functions; 
d. -- have the right, in compliance with law, to establish local taxes as well as 
their level; 
e. -- establish rules for their organization and functioning in compliance with law; 
f. -- create symbols of local government as well as local titles of honor; 
g. -- undertake initiatives for local issues before the organs defined by law. 

2. The organs of units of local government issue directives, decisions and orders. 
3. The rights of self-government of the units of local government are protected in court. 
Article 114 
The Council of Ministers appoints a prefect in every region as its representative. The 
powers of the prefect are defined by law. 
Article 115 
1. A directly elected organ of a local government unit may be dissolved or discharged by 
the Council of Ministers for serious violations of the Constitution or the laws. 
2. The dissolved or discharged organ has the right to complain, within 15 days, to the 
Constitutional Court, and in this case, the decision of the Council of Ministers is 
suspended. 
3. If the right to complain is not exercised within 15 days, or when the Constitutional 
Court upholds the decision of the Council of Ministers, the President of the Republic sets 
a date for holding of elections of the respective unit of local government. 
 

 
 
PART SEVEN--NORMATIVE ACTS AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

CHAPTER I--NORMATIVE ACTS 
Article 116 
1. Normative acts that are effective in the entire territory of the Republic of Albania are: 

a. -- the Constitution; 
b. -- ratified international agreements; 
c. -- the laws; 
d. -- normative acts of the Council of Ministers. 

2. Acts that are issued by the organs of local power are effective only within the 
territorial jurisdiction exercised by these organs. 
3. Normative acts of ministers and steering organs of other central institutions of the state 
are effective in the entire territory of the Republic of Albania within the sphere of their 
jurisdiction. 
Article 117 
1. The laws, normative acts of the Council of Ministers, ministers, other central state 
institutions, acquire juridical force only after they are published in the Official Journal. 



2. The promulgation and publication of other normative acts is done according to the 
manner provided by law. 
3. International agreements that are ratified by law are promulgated and published 
according to the procedures that are provided for laws. The promulgation and publication 
of other international agreements is done according to law. 
Article 118 
1. Subordinate legal acts are issued on the basis of and for implementation of the laws by 
the organs provided in the Constitution. 
2. A law must authorize the issuance of subordinate legal acts, designate the competent 
organ, the issues that are to be regulated, as well as the principles on the basis of which 
these subordinate legal acts are issued. 
3. The organ authorized by law to issue subordinate legal acts as specified in paragraph 2 
of this article may not delegate its power to another organ. 
Article 119 
1. The rules of the Council of Ministers, of the ministries and other central state 
institutions, as well as orders of the Prime Minister, of the ministers and heads of other 
central institutions, have an internal character and are binding only on the administrative 
entities that are subordinate to these organs. 
2. These acts are issued on the basis of law and may not serve as a basis for taking 
decisions connected with individuals and other subjects. 
3. The rules and orders are issued on the basis of, and for implementation of, acts that 
have general juridical force. 
Article 120 
The principles and procedures for the issuance of local juridical acts are provided by law. 

 
 
CHAPTER II--INTERNATIONAL AGREEMENTS 

Article 121 
1. The ratification and denunciation of international agreements by the Republic of 
Albania is done by law if they have to do with: 

a. -- territory, peace, alliances, political and military issues; 
b. -- freedoms, human rights and obligations of citizens as are provided in the 
Constitution; 
c. -- membership of the Republic of Albania in international organizations; 
d. -- the undertaking of financial obligations by the Republic of Albania; 
e. -- the approval, amendment, supplementing or repeal of laws. 

2. The Assembly may, with a majority of all its members, ratify other international 
agreements that are not contemplated in paragraph 1 of this article. 
3. The Prime Minister notifies the Assembly whenever the Council of Ministers sign an 
international agreement that is not ratified by law. 
4. The principles and procedures for ratification and denunciation of international 
agreements are provided by law. 
Article 122 



1. Any international agreement that has been ratified constitutes part of the internal 
juridical system after it is published in the Official Journal of the Republic of Albania. It 
is implemented directly, except for cases when it is not self-executing and its 
implementation requires issuance of a law. The amendment, supplementing and repeal of 
laws approved by the majority of all members of the Assembly, for the effect of ratifying 
an international agreement, is done with the same majority. 
2. An international agreement that has been ratified by law has superiority over laws of 
the country that are not compatible with it. 
3. The norms issued by an international organization have superiority, in case of conflict, 
over the laws of the country if the agreement ratified by the Republic of Albania for its 
participation in the organization expressly contemplates their direct applicability. 
Article 123 
1. The Republic of Albania, on the basis of international agreements, delegates to 
international organizations state powers for specific issues. 
2. The law that ratifies an international agreement as provided in paragraph 1 of this 
article is approved by a majority of all members of the Assembly. 
3. The Assembly may decide that the ratification of such an agreement be done through a 
referendum. 
 

 
 
PART EIGHT--CONSTITUTIONAL COURT 

Article 124 
1. The Constitutional Court guarantees respect for the Constitution and makes final 
interpretations of it. 
2. The Constitutional Court is subject only to the Constitution. 
Article 125 
1. The Constitutional Court is composed of 9 members, which are appointed by the 
President of the Republic with the consent of the Assembly. 
2. Judges are named for 9 years without the right to be reelected, among lawyers with 
high qualification and with work experience not less than 15 years in the profession. 
3. One-third of the composition of the Constitutional Court is renewed every 3 years, 
according to the procedure determined by law. 
4. The Chairman of the Constitutional Court is appointed from the ranks of its members 
by the President of the Republic with the consent of the Assembly for a 3-year term. 
5. The judge of the Constitutional Court continues his duty until the appointment of his 
successor. 
Article 126 
The judge of the Constitutional Court cannot be criminally prosecuted without the 
consent of the Constitutional Court. The judge of the Constitutional Court can be 
detained or arrested only if apprehended in the commission of a crime or immediately 
after its commission. The competent organ immediately notifies the Constitutional Court. 
If the Constitutional Court does not give its consent within 24 hours to send the arrested 



judge to court, the competent organ is obliged to release him. 
Article 127 
1. The term of a judge of the Constitutional Court ends when he: 

a. -- is sentenced with a final decision for commission of a crime; 
b. -- does not show up for duty, without reason, for more than 6 months; 
c. -- reaches 70 years of age; 
d. -- resigns; 
e. -- is declared incompetent to act with a final judicial decision. 

2. The end of the term of a judge is declared with a decision of the Constitutional Court. 
3. If the seat of a judge is vacant, the President of the Republic with the consent of the 
Assembly appoints a new judge, who remains on duty until the mandate of the dismissed 
judge ends. 
Article 128 
The judge of the Constitutional Court can be removed from office by the Assembly by 
two-thirds of all its members for violations of the Constitution, commission of a crime, 
mental or physical incapacity, acts and behavior that seriously discredit the position and 
reputation of a judge. The decision of the Assembly is reviewed by the Constitutional 
Court, which, upon verification of the existence of one of these grounds, declares the 
removal from duty of the member of the Constitutional Court. 
Article 129 
The judge of the Constitutional Court starts the duty after he makes an oath in front of the 
President of the Republic. 
Article 130 
Being a judge of the Constitutional Court is incompatible with any other state, political or 
private activity. 
Article 131 
The Constitutional Court decides on: 

a. -- compatibility of the law with the Constitution or with international 
agreements as provided in article 122; 
b. -- compatibility of international agreements with the Constitution, prior to their 
ratification; 
c. -- compatibility of normative acts of the central and local organs with the 
Constitution and international agreements; 
d. -- conflicts of competencies between powers, as well as between central 
government and local government; 
e. -- constitutionality of the parties and other political organizations, as well as 
their activity, according to article 9 of this Constitution; 
f. -- dismissal from duty of the President of the Republic and verification of the 
impossibility for him to exercise his functions; 
g. -- issues related with the election and incompatibility in exercising the 
functions of the President of the Republic and of the deputies, as well as the 
verification of their election; 
h. -- constitutionality of the referendum and verification of its results; 



i. -- final adjudication of the individual complaints for the violation of their 
constitutional rights to due process of law, after all legal means for the protection 
of those rights have been exhausted. 

Article 132 
1. The decisions of the Constitutional Court have general binding force and are final. The 
Constitutional Court only has the right to invalidate the acts it reviews. 
2. The decisions of the Constitutional Court enter in force the day of their publication in 
the Official Gazette. Constitutional Court can decide that the law or normative act is to be 
invalidated on another date. The minority opinions are published together with the 
decision. 
Article 133 
1. Acceptance of complaints for judgement is decided from a number of judges as 
determined by law. 
2. The Constitutional Court decides with the majority of all its members. 
Article 134 
1. The Constitutional Court is put into motion only on the request of: 

a. -- the President of the Republic; 
b. -- the Prime Minister; 
c. -- not less than one-fifth of the deputies; 
d. -- the Chairman of High State Control; 
e. -- every court according to article 145, paragraph 2 of this Constitution; 
f. -- the People's Advocate; 
g. -- organs of the local government; 
h. -- organs of religious communities; 
i. -- political parties and other organizations; 
j. -- individuals. 

2. The subjects provided for in subparagraphs f, g, h, i, and j of paragraph 1 of this article 
may make a request only for issues related with their interests. 

 
 
PART NINE--THE COURTS 

 

Article 135 
1. The judicial power is exercised by the High Court, as well as the courts of appeal and 
courts of first instance, which are established by law. 
2. The Assembly may establish by law courts for particular fields, but in no case an 
extraordinary court. 
Article 136 
1. The members of the High Court are appointed by the President of the Republic with 
the consent of the Assembly. 
2. One of the members is appointed Chairman following the procedure contemplated by 
paragraph 1 of this article. 



3. The Chairman and members of the High Court hold the office for 9 years without the 
right of re-appointment. 
4. The other judges are appointed by the President of the Republic upon the proposal of 
the High Council of Justice. 
5. Judges may only be citizens with higher legal education. The conditions and 
procedures for selection are defined by law.  
Article 137 
1. A judge of the High Court may be criminally prosecuted only with the approval of the 
Assembly. 
2. A judge of the High Court may be detained or arrested only if apprehended in the 
course of committing a crime or immediately after its commission. The competent organ 
immediately notifies the Constitutional Court. If the Constitutional Court does not 
consent within 24 hours to the sending of the arrested judge before a court, the competent 
organ is obliged to release him. 
3. Other judges may be criminally prosecuted only with the approval of the High Council 
of Justice. 
4. A judge may be detained or arrested only if apprehended in the course of committing a 
crime or immediately after its commission. The competent organ immediately notifies the 
High Council of Justice. If the High Council of Justice does not consent within 24 hours 
to the sending of the arrested judge before a court, the competent organ is obliged to 
release him. 
Article 138 
The time a judge stays on duty cannot be limited; their pay and other benefits cannot be 
lowered. 
Article 139 
1. The term of a High Court judge ends when he: 

a. -- is convicted of a crime with a final judicial decision; 
b. -- does not appear for duty without reason for more than 6 months; 
c. -- reaches the age of 65; 
d. -- resigns; 
e. -- is declared incompetent to act with a final judicial decision. 

2. The end of the term of a judge is declared with a decision of the High Court. 
Article 140 
A judge of the High Court may be discharged by the Assembly with two-thirds of all its 
members for violation of the Constitution, commission of a crime, mental or physical 
incapacity, or acts and behavior that seriously discredit the position and image of a judge. 
The decision of the Assembly is reviewed by the Constitutional Court, which, upon 
verification of the existence of one of these grounds, declares his discharge from duty. 
Article 141 
1. The High Court has original and review jurisdiction. It has original jurisdiction when 
adjudicating criminal charges against the President of the Republic, the Prime Minister, 
members of the Council of Ministers, deputies, judges of the High Court, and judges of 
the Constitutional Court. 



2. For a unification or change of judicial practice, the High Court has the right to select 
specific judicial issues for examination in the joint college. 
Article 142 
1. Judicial decisions must be reasoned. 
2. The High Court must publish its decisions as well as the minority opinions. 
3. The organs of the state are obliged to execute judicial decisions. 
Article 143 
Being a judge is not compatible with any other state, political or private activity. 
Article 144 
The courts have a special budget, which they administer themselves. They propose their 
budget according to law. 
Article 145 
1. Judges are independent and subject only to the Constitution and the laws.  
2. If judges find that a law comes into conflict with the Constitution, they do not apply it. 
In this case, they suspend the proceedings and send the issue to the Constitutional Court. 
Decisions of the Constitutional Court are obligatory for all courts. 
3. Interference in the activity of the courts or the judges entails liability according to law. 
Article 146 
1. Judges give decisions in the name of the Republic. 
2. In every case judicial decisions are announced publicly. 
Article 147 
1. The High Council of Justice consists of the President of the Republic, the Chairman of 
the High Court, the Minister of Justice, 3 members elected by the Assembly, and 9 judges 
of all levels who are elected by the National Judicial Conference. Elected members stay 
in office for 5 years, without the right of immediate reelection. 
2. The President of the Republic is the Chairman of the High Council of Justice. 
3. The High Council of Justice, with the proposal of the President, elects a vice-chairman 
from its ranks. The vice-chairman organizes the activity of the High Council of Justice 
and chairs its meetings in the absence of the President of the Republic. 
4. The High Council of Justice decides on the transfer of the judges as well as their 
disciplinary responsibility pursuant to law. 
5. The transfer of judges may not be done without their consent, except when the needs of 
reorganization of the judicial system dictate this. 
6. A judge may be removed from office by the High Council of Justice for commission of 
a crime, mental or physical incapacity, acts and behavior that seriously discredit the 
position and image of a judge, or professional insufficiency. The judge has the right to 
complain against this decision to the High Court, which decides by joint colleges. 
 

 
PART TEN--THE OFFICE OF THE PROSECUTOR 

Article 148 



1. The office of the prosecutor exercises criminal prosecution and represents the 
accusation in court in the name of the state. The office of the prosecutor also performs 
other duties set by law. 
2. Prosecutors are organized and operate near the judicial system as a centralized organ. 
3. In the exercise of their powers, the prosecutors are subject to the Constitution and the 
laws. 
Article 149 
1. The General Prosecutor is appointed by the President of the Republic with the consent 
of the Assembly. 
2. The General Prosecutor may be discharged by the President of the Republic upon the 
proposal of the Assembly for violations of the Constitution or serious violations of the 
law during the exercise of his duties, for mental or physical incapacity, for acts and 
behavior that seriously discredit the position and reputation of the Prosecutor. 
3. The other prosecutors are appointed and discharged by the President of the Republic 
upon the proposal of the General Prosecutor. 
4. The General Prosecutor informs the Assembly from time to time on the status of 
criminality. 

 
 
              PART ELEVEN--REFERENDUM 

Article 150 
1. The people, through 50 thousand citizens who enjoy the right to vote, have the right to 
a referendum for the abrogation of a law, as well as to request the President of the 
Republic to hold a referendum about issues of special importance. 
2. The Assembly, upon the proposal of not less then one-fifth of the deputies or the 
Council of Ministers, can decide that an issue or a draft law of special importance be 
presented for referendum. 
3. Principles and procedures for holding a referendum, as well as its validity, are 
provided by law. 
Article 151 
1. A law approved by referendum is promulgated by the President of the Republic. 
2. Issues related to the territorial integrity of the Republic of Albania, limitations of 
fundamental human rights and freedoms, budget, taxes, financial obligations of the state, 
declaration and abrogation of the state of emergency, declaration of war and peace, as 
well as amnesty, cannot be voted upon in a referendum. 
3. A referendum upon the same issue cannot be repeated before 3 years have passed since 
it was held. 
Article 152 
1. The Constitutional Court reviews preliminarily the constitutionality of the issues put 
for a referendum according to article 150, paragraphs 1 and 2, Article 151, paragraphs 2 
and 3, as well as article 177, paragraphs 4 and 5, within 60 days. 
2. The importance of special issues, as provided in paragraphs 1 and 2 of article 150, is 
not subject to judgement in the Constitutional Court. 



3. The date of the referendum is set by the President of the Republic within 45 days after 
the promulgation of the positive decision of the Constitutional Court or after the term 
within which the Constitutional Court had to have expressed itself has expired. Referenda 
can be held only in one day of the year. 

 
 
 
PART TWELVE--CENTRAL ELECTION COMMISSION 

Article 153 
The Central Election Commission is a permanent organ that prepares, supervises, directs, 
and verifies all aspects that have to do with elections and referenda and declares their 
results. 
Article 154 
1. The Commission consists of 7 members who are elected with a mandate of 7 years. 
Two members are elected by the Assembly, 2 by the President of the Republic, and 3 
other members by the High Council of Justice. 
2. The membership of the Central Election Commission is renewed every three years 
pursuant to the procedure established by law. 
3. The membership in the Commission is incompatible with any other state and political 
activity. 
4. Electoral subjects appoint their representatives to the Commission. They do not have 
the right to vote. 
5. A member of the Commission enjoys the immunity of a member of the High Court. 
6. The Commission has its own budget. 

 
 
         PART THIRTEEN--PUBLIC FINANCES 

Article 155 
Fees, taxes and other financial obligations, national and local, reductions or exemptions 
of certain categories of taxpayers from paying them as well as the method of their 
collection are specified by law. In such cases, the law may not be given retroactive effect. 
Article 156 
The State can take and guarantee loans and financial credits when so authorized by law. 
Article 157 
1. The budgetary system is composed of the state budget and local budgets. 
2. The state budget is created by revenues collected from taxes, fees and other financial 
obligations as well as from other legal revenues. It includes all state expenses. 
3. Local organs define and collect taxes and other obligations as provided by law. 
4. State and local organs are obliged to make public their revenues and expenses. 
Article 158 
1. The Prime Minister, on behalf of the Council of Ministers, presents to the Assembly 
the draft law on the budget during the autumn session, which cannot close without 



approving it. 
2. If the draft law is not approved until the beginning of the next financial year, the 
Council of Ministers implements every month one-twelfth of the budget of the previous 
year, until the new budget is approved. 
3. The Assembly approves the new budget within three months from the last day of the 
previous financial year, except when extraordinary measures have been decided. 
4. The Council of Ministers is obligated to present to the Assembly a report about the 
implementation of the budget and about the state debt from the previous year. 
5. The Assembly takes a final decision after having also listened to the High State 
Control report. 
Article 159 
Principles and procedures for drafting the draft budget, as well as for implementing it are 
defined by law. 
Article 160 
1. During the financial year, the Assembly may make changes in the budget. 
2. The changes in the budget are made based on defined procedures for drafting and 
approving it. 
3. Expenses foreseen in other laws cannot be reduced as long as these laws are in force. 
Article 161 
1. The Central State Bank is the Bank of Albania. It has the exclusive right to issue and 
circulate the Albanian money, to independently implement monetary policy, and maintain 
and administer the exchange reserves of the Republic of Albania. 
2. The Bank of Albania is directed by a council, which is chaired by the Governor. The 
Governor is elected by the Assembly for 7 years, upon proposal of the President of the 
Republic, with the right of reelection. 

 
 
PART FOURTEEN--THE HIGH STATE CONTROL 

Article 162 
1. The High State Control is the highest institution of economic and financial control. It is 
subject only to the Constitution and laws. 
2. The Head of the High State Control is appointed and dismissed by the Assembly upon 
proposal of the President of the Republic. He stays in office for 7 years, with the right of 
reelection. 
Article 163 
The High State Control supervises: 

a. -- the economic activity of state institutions and other state juridical persons; 
b. -- the use and preservation of state funds by the organs of central and local 
government; 
c. -- the economic activity of juridical persons, in which the state owns more than 
half of the quotas or shares, or when their debts, credits and obligations are 
guaranteed by the state. 



Article 164 
1. The High State Control presents to the Assembly: 

a. a report on the implementation of the state budget; 
b. its opinion on the Council of Ministers? report about the expenses of the 
previous financial year before it is approved by the Assembly; 
c. information about the results of controls any time it is asked by the Assembly. 

2. The High State Control presents to the Assembly a yearly report on its activities. 
Article 165 
1. The Head of the High State Control may be invited to participate and speak in the 
meetings of the Council of Ministers when questions related to its functions are reviewed. 
2. The Head of the High State Control has the immunity of a member of the High Court. 

 
 
PART FIFTEEN--ARMED FORCES 

Article 166 
1. The Albanian citizens have the duty to participate in the defense of the Republic of 
Albania, as provided by law. 
2. The citizen, who for reasons of conscience refuses to serve with weapons in the armed 
forces, is obliged to perform an alternative service, as provided by law. 
Article 167 
1. Military servicemen on active duty cannot be chosen or nominated for other state 
duties nor participate in a party or political activity. 
2. Members of the armed forces or persons who perform an alternative service enjoy all 
the constitutional rights and freedoms, apart from cases when the law provides otherwise. 
Article 168 
1. The Armed Forces of the Republic of Albania are composed of the army, navy, and air 
force. 
2. The President of the Republic is the General Commander of the Armed Forces. 
3. The National Security Council is an advisory organ of the President of the Republic. 
Article 169 
1. The President of the Republic in peacetime exercises the command of the Armed 
Forces through the Prime Minister and Minister of Defense. 
2. The President of the Republic in wartime appoints and dismisses the Commander of 
the Armed Forces upon proposal of the Prime Minister. 
3. The President of the Republic, upon proposal of the Prime Minister, appoints and 
dismisses the Chief of the General Staff, and upon the proposal of the Minister of 
Defense appoints and dismisses the commanders of the army, navy, and air force. 
4. The powers of the President of the Republic, as General Commander of the Armed 
Forces, and those of the Commander of the Armed Forces, their subordination to 
constitutional organs, are defined by law. 



 
 
PART SIXTEEN--EXTRAORDINARY MEASURES 

Article 170 
1. Extraordinary measures can be taken due to a state of war, state of emergency, or 
natural disaster and last for as long as these states continue. 
2. The principles for actions of public organs, as well as the extent of limitations on 
human rights and freedoms during the existence of such situations that require 
extraordinary measures, are defined by law.  
3. The law must define the principles, the areas, and the manner of compensation for 
losses caused as a result of the limitation of human rights and freedoms during the period 
in which extraordinary measures are taken. 
4. Acts taken as a result of extraordinary measures must be in proportion with the level of 
risk and must aim to re-establish the conditions for the normal functioning of the state, as 
soon as possible. 
5. During the situations that require extraordinary measures to be taken, none of the 
following acts should be changed: Constitution, the law on the election of the Assembly 
and local government organs, as well as the laws on extraordinary measures. 
6. During the implementation period of extraordinary measures, there may not be 
elections for local government organs, there may not be a referendum, and a new 
President of the Republic may not be elected. The elections for the local government 
organs can be held only in those places where the extraordinary measures are not 
implemented. 
Article 171 
1. In case of armed aggression against the Republic of Albania, the President of the 
Republic upon request of the Council of Ministers declares the state of war. 
2. In case of external threat, or when a common defense obligation derives from an 
international agreement, the Assembly, upon proposal of the President of the Republic, 
declares the state of war, decides the state of general or partial mobilization or 
demobilization. 
Article 172 
1. In the case of paragraph 1 of article 171, the President of the Republic presents to the 
Assembly the decree for establishing the state of war within 48 hours from its signing, 
specifying the rights to be limited. 
2. The Assembly takes immediately under review and decides, with the majority of all its 
members, upon the decree of the President. 
Article 173 
1. In case of danger to the constitutional order and to public security, the Assembly, with 
request of the Council of Ministers, may decide for a state of emergency in one part or in 
the whole state territory, which lasts for as long as this danger continues, but not longer 
than 60 days. 
2. Upon establishment of the state of emergency, the intervention of armed forces is done 
with a decision of the Assembly and only when police forces are not able to restore order. 



3. The extension of the term of the state of emergency may be done only with the consent 
of the Assembly, for each 30 days, for a period of time not longer than 90 days. 
Article 174 
1. For the prevention or the avoidance of the consequences of natural disasters or 
technological accidents, the Council of Ministers may decide for a period not longer than 
30 days, on the state of natural disaster in one part or in the whole territory of the state. 
2. The extension of the state of natural disaster can be done only with the consent of the 
Assembly. 
Article 175 
1. During the state of war or state of emergency the rights and freedoms contemplated by 
articles: 15; 18; 19; 20; 21; 24; 25; 29; 30; 31; 32; 34; 39, paragraph 1; 41, paragraphs 1, 
2, 3, and 5; 42; 43; 48; 54; 55 may not be limited. 
2. During the state of natural disaster the rights and freedoms contemplated by articles: 
37; 38; 41, paragraph 4; 49; 51 may be limited. 
3. The acts for declaring the state of war, emergency or natural disaster must specify the 
rights and freedoms which are limited according to paragraphs 1 and 2 of this article. 
Article 176 
When the Assembly cannot be convened during the state of war, the President of the 
Republic, with the proposal of the Council of Ministers, has the right to issue acts that 
have the force of the law, which have to be approved by the Assembly in its first meeting. 

 
 
PART SEVENTEEN--REVISION OF THE CONSTITUTION 

Article 177 
1. Initiative for revision of the Constitution may be undertaken by not less than one-fifth 
of the members of the Assembly. 
2. No revision of the Constitution may be undertaken during the time when the 
extraordinary measures are taken. 
3. The draft law is approved by not less then two-thirds of all members of the Assembly. 
4. The Assembly may decide, with two-thirds of all its members, that the draft 
constitutional amendments be voted in a referendum. The draft law for the revision of the 
Constitution enters into force after ratification by referendum, which takes place not later 
than 60 days after its approval in the Assembly. 
5. The approved constitutional amendment is put to a referendum when this is required 
by one-fifth of the members of the Assembly. 
6. The President of the Republic does not have the right to return for review the law 
approved by the Assembly for revision of the Constitution. 
7. The law approved by referendum is declared by the President of the Republic and 
enters into force on the date provided for in this law. 
8. Revision of the Constitution for the same issue cannot be done before a year from the 
day of the rejection of the draft law by the Assembly and 3 years from the day of its 
rejection by the referendum. 



 
 
PART EIGHTEEN--TRANSITORY AND FINAL DISPOSITIONS 

Article 178 
1. Laws and other normative acts approved before the date this Constitution enters into 
force will be applied as long as they have not been abrogated. 
2. The Council of Ministers presents to the Assembly draft laws necessary for 
implementing this Constitution. 
Article 179 
1. The mandate of the existing constitutional organs with the entering into force of this 
Constitution ends pursuant to the terms contemplated by Law No. 7491, dated 29.4.1991, 
?On the Main Constitutional Provisions? and its respective amendments. 
2. The members of the Court of Cassation continue their activity as members of the High 
Court pursuant to their previous mandate. 
3. The members of the High Council of Justice elected from the ranks of the prosecutors 
are replaced with new members elected by a general meeting of the judges. 
4. The organs of local government continue their activity until their mandate terminates. 
Article 180 
1. International agreements ratified by the Republic of Albania before this Constitution 
enters into force are considered ratified according to this Constitution. 
2. The Council of Ministers presents to the Constitutional Court the international 
agreements which contain provisions that come in conflict with the Constitution. 
Article 181 
1. The Assembly, within two to three years from the date this Constitution enters into 
force, issues laws for the just resolution of different issues related to expropriations and 
confiscations done before the approval of this Constitution, guided by the criteria of 
article 41. 
2. Laws and other normative acts, adopted before the date this Constitution enters into 
force, that relate to the expropriations and confiscations shall be applied when they do not 
contradict it. 
Article 182 
Law No. 7491, dated 29.4. 1991, "On the Main Constitutional Provisions" as well as the 
other constitutional laws are abrogated the day this Constitution enters into force. 
Article 183 
This Constitution enters into force with its promulgation by the President of the Republic. 
 
END  
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 

                           

 


